
4 3 . évfolyam 1885. 30. szám. Debreczen, vasárnap, július 19. 
Előf ize tés i f e l t é t e l e k : 

Egész évre 2 frt. 
Félévre 1 „ 
Negyedévre . . . . . . . . . 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Főtér Hajdu-ház, Piacz- és Csapó-utcza 
szegleten, a „Bika" szállodával szemben. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

DEIECM-MIMADI 

ÉRTESÍTŐ. 
TÁRSADALMI BS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

I Hirdetési dijak: 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
I Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek, 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyüttér"-])eu megjelenő közlemény 

minden peti t sora 15 k r . 
Hirdetések ós előfizetések helyben a ki­
a d ó i h i v a t a l n á l , C s á t h y K á r o l y ós 
T e l e g d i K . L a j o s könyvkereskedésében, 
Budapesten: G o l d b e r g e r A. V. ésHaa-
s e n s t e i n és Vogle r , Bécsben, Prágában 
H a a s e n s t e i n é sVog le r , A. Oppelik, 
S c h a l e c k H., S t e r n M ó r és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban ; 0. L. 
D a u b e és M o s s e B u d o l f hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. j 

Eiulékkertünk ügye és az 
erdélyi kuitur-egylet • 

(***) Országszerte megindult a mozgalom 
az erdélyi részek lakóinak magyarosítása érdé 
kében, Nemes czél, felséges gondolat, méltó 
minden magyar ember pártolására. 

Egyesek, társulatok és városok sietnek 
leróvni tehetségük szerint adójukat a nemze 
tiség közoltárára és e mozgalon elől a gazdag 
Debreczen sem zárkózhatik el, s ha idáig húzta, 
halasztotta is az összeg megszavazását, azt 
csakis azon szempontból tehette, hogy e czélra 
fordítandó tekintélyes összeg nem állott talán 
eddigelé rendelkezésére. 

Pedig az adományozandó összegnek tekin­
télyesnek kell lenni, méltónak Debreczen város 
gazdagságához, tekintélyéhez, áldozatkész haza­
fiságához s azon nagy fontosságú nemzeti mis­
sióhoz, melyet az erdélyi kuitur-egylet zászló­
jára irt. 

Hát mind szép dolog ez, mondathatja 
város-atyáink némeljike, de hol a pénz, mely 
erre fordítható volna ? 

Hát pénz — hála Istennek — van, még 
pedig tekintélyes összeg, mely e czélra áldoz­
ható volna a nélkül, hogy ez által a városi 
pénztárt nem számitott kiadással kellene meg­
terhelni. 

Épen jókor jelent meg K.Tóth Antal urnák, 
az „emlékkert mindenesének" a lapokban is 
közölt meleg hangú felhívása a ma délelőtt 10 
órakor a városháza nagy tanácstermében tar­
tandó ős gyűlésre. 

E meghívás kapcsában el van mondva 
emlékkertünk dióhéjba szorított története s 
azon körülmény is, hogy a társulat, melynek K. 
Tóth Antal ur egyetlen életben maradt tagja, 
jelenleg 7110 , mondd : h é t e z e r e g y s z á z ­
t í z forint tőkével rendelkezik s egy úttal azon 
kérdés is előtérbe lép, hogy, ha az ősgyülés 
„meggyőződött a felől, miszerint a város elől- j 

járósága oly sikerrel munkálja a város szépí­
tését, hogy nincs többé szükség egyeseknek e 
téreni gyámkodására, a várost — mint külön­
ben is a telektulajdonosát — kínálja e meg a 
maga beruházásaival és t ő k é j é v e l , vagy 
másként rendelkezzék vele?" Mi sem volna 
tehát könnyebben kivihető, mintha az ősgyülés 
a társulat vagyonával a várost kínálná meg 
azon hozzáadással, hogy a fent emiitett 

vagyona a társulatnak az erdélyi kultur-
egy le tnek adományoz tassék . 

A mi kötelezettség t. i. az emlékkert 
gondozása, ebből a városra háromolnék, te­
kintve, hogy a város két vagy talán több 
kertészt is tart, kiknek egyike naphosszant Ül 
összedugott kézzel a népkertben, az alig számba­
vehető ; az emlékek és vaskerítés időnkinti ja­
vítgatása is alig számbavehető kiadást okozna a 
városnak, mig ezzel szemben jelentékeny Ösz-
szeggel járulhatna a kuitur-egylet támogatá­
sához, mely Debreczennek, e tiszta magyar 
érzületű városnak kétszeresen szent kötelessége 
s tehetné mindezt a nélkül, hogy saját, külön­
ben sok oldalról igénybe vett pénztárát meg| 
kellene terhelnie. 

Bizalomteljes várakozással nézünk tehát 
a mai ősgyülés elé, s reméljük, hogy a néhai 
Emlékkert-társulat egyetlen élő tagja, a polgári 

hazafiúi érdemekben egyiránt gazdag K. 
Tóth Antal ur megteszi erre vonatkozólag az 
indítványt, s ujabb babért füz ez által is jóté­
konyságban kiapadhatlan életének már eddig 
is hervadatlan koszorújába. 

Jelenjünk meg azért minél többen, a mai 
ősgyülésen s ajánljuk fel egy szívvel, lélekkel 
a társulat vagyonát az erdélyi kuitur-egylet 
támogatására, nemesebb czélra ez idő szerint 
aligha fordithatnók. 

T . Á . 3 E L 0 2 5 . A . . 

Nagyvilági hirek. 
•— Spanyolországiban nem elég a 

kolera baja, még némely helyen zavargások is 
ütöttek ki a fogyasztási adó miatt. Leridában pél­
dául megöltek egy katonát s megsebesítettek hár­
mat, mig a lázadók közül 38 esett el B 14 kapott 
súlyos sebet. — Egy becsi nagykereskedő 
czég pénztárából 200,000 frtot elsikkasztottak, s 
mint utóbb kiderült a czég főnökének fia és a 
czégvezető követték el a sikkasztást. — Az Unió 
hadügyminisztere báromezer katonát küldött az 
uj-mexikói indián területre, hol a pásztorok és 
indiánok közt véres összeütközés volt.s hatvan 
indián és tízenhat pásztor esett el. — London* 
ham Patti Adél közelebb majd bele akadt a 

Márt ha" hires románczába, mert egy páholyban, 
olyan embert látott, minő egykori férje, de Caux 
marquis volt s szörnyen megijedt tőle. •— &o-\ 
pliiában a Jussuf bey török alattvaló által 
szerkesztett „Dicat" hevesen megtámadta a portát, 
mely a bolgár kormányt felkérte, hogy tiltsa be a, 
lapot s szolgáltassa ki neki a szerkesztőt. Az elsőt] 
megtette, a másodikat megtagadta a kormány. —'• 
JEugenie excsászárné Windsorba ment az angol 
királynőnek bejelenteni, hogy jelen lesz a királynő 
leánya: Beatrix herczegnő esküvőjén. — A „JPall 

Mail Glazette," mely kíméletlen leleplezéseket 
közölt a londoni élet erkölcstelenségeiről, egészen 
fölbáboritá a londoniakat; több klub elhatározta, 
hogy nem fizet többé elő rá, árulását a hatóság 
betiltá, tizenhárom elárusitót pedig befogtak, hogy 
törvény elé.állítsák. —• A bécsi fenyi*őszék 
most tárgyálja Zsupánszky Pál zombori ügyvéd 
(36 éves, görög kath., nős ember) bünpörét, ki a 
bécsi földhitelintézetet álnévvel és okmányokkal 
120,000 frt kölcsön fölvételével akarta megcsalni s 
ugy szólván csak az utolsó órában veszteti rajta. 

(A Felek alalt Erdélyben, 1885. áprii 17-én.) 

Tordai út, kedves „Hármas!" 
Feleség, most otthon várhass! 
Behúzódtam ide balra, 
Egy kis csendes boritalra. 
Régi piros, rózsás kedvem 
Élsz-e, holsz-e vagy-é bennem? 
Alád gyújtok, megpróbálom: 
A jobbikból édes lyányom I 

Nem to'm honnan ide züllött 
Czimbalmos, az isten küldött! 
Hát ahogy azt tudnod adta, 
Verd a drótod, dolgozz1 rajta. 
Rég jártam itt utoljára, 
Tiz esztendő mint a pára. 
Sok volt akkor, mi ma nincsen, 
Kacsinthatsz már én rám kincsem! 

Tedd le a bort. Te meg bongasd, 
Irral lelkem csak borongasd. 
Gazduram! ha ki nem iszsza, 
Soh'se' jön az elmúlt vissza. 
Napról-napra gyűl a bajunk, 
Napról-napra fogy a hajunk, 
Hüledezik tüzünk, vérünk, 
Mig meg nem fagy: ne henyéljünk; 

Poharazva, danolgatva, 
Régieket fólujitgatva, 
Hajnali fnss sugárféle 
^agyog a s&iv fellegére. 

Zeng a „Hármas," vendég, gazda 
Csak e harmat hangoztatja : 
„Gyuri Bandi,* „Szegény paraszt," 
„Bogár Imre," mindig csak azt. 

Tudom, hogy e dal elárul, 
Megismernek a nótámrul. 
De ki megszól, lelke rajta, 
Bánja is a magamfajta. 
Benyilik a csárda-ajtó, 
Öreg kocsis szól be abból: 
„Mennék uram, hon azóta 
Köoyezik a kisasszonyka." 

A leányom, az én szentem! 
— Megakadt a vér szivemben. — 
Esztendeje, hogy már távol, 
Ma jött meg a nagyanyjától. 
Gazduram az isten áldja ! 
Lányom a föld legjobb lánya, 
Követe a nyilt egeknek. 
Öreg vágtass a alfelek"-nek. 

E. Hovács Gyula, 

Érdekes válópör Tarosunkban. 
— (Tárgyalás zárt ajtók mellett.) — 

A napokban igen érdekes válópört tárgyalt 
helybeli kir. törvényszék és pedig— a tárgy 

pikáns természeténél fogva zárt ajtók mellett. 
Az eset ez. 
Városunk egyik legszebb, csinosabb és leg­

gazdagabb fiatal embere néhány évvel ezelőtt a 
nőegylet közvacsoráján meglátott egy csudálatosan 
szép nőt. Megismerkedett vele és mihamar szere­
lemre gyúlt iránta. A leány rokonszenvezett az 

Fővárosi hirek. 
—• A kir, főügyészség fölkérte 

igazságügyminisztert, hogy Szemnecz Emil ellen, 
ki a Verkovay pörben hozott első Ítélet kihirdetése 
után a birákat megsértette, bűnügyi eljárást indít­
hasson s a tárgyalásra más törvényszék küldessék 
ki, minthogy a budapesti nem lehet bíró a maga 

">en. — A budai várszínház igaz_ 
októbertől fogva Makó Lajos, városunk szülötte, 
derék komikai színész lesz, ki Felekítől át fogja 
venni a tetemes beruházásokat. — A főkapi­
tány rögtön elböcsátá hivatalából Füzesséry Béla 
rendőrségi dijnokot, mivel a közigazgatási bízott' 
ság ülésére készült rendőrségi jelentés egy pél 
dányát elébb átadta egy politikai lapnak közlés 
végett. — A főispánok állami hivatalnokokká 
lesznek s nyugdijat fognak kapni. Ez a legújabb 
hír. Ez a reform van tervben. Azt is beszélik 
hogy a tervbe vett reform szerint: minden főispán 
mellé állandó titkárt adnak a belügyminisztérium 
kebeléből. Persze most ott nincs annyi titkár, 
ahány főispán van. De kinevezni lehet eleget. Az 
,öt éves mandátum" kérdése i s előre veti árnyát, 

de aligha fogja azt „unisono" hangoztatni a kép­
viselőház. — Szerelmi biinpört tárgyalt 
közelebb a pestvidéki törvényszék. A hőség daczára 
a terem egészen megtelt. Vádlott Heimich Ferencz 
volt, szőke, élénk fiatal ember, ki Jakabovics Ilkát 
szerelmi elkeseredésből megsebesité. Nyugodtan 
beszélte el most a történetet. Öt évvel ezelőtt] 
Váezon megszerette a leányt s ez is őt. Megkérte 
kezét s már kt is volt tűzve az esküvő ideje, midőn 
alany anyja kijelenté, hogy e házasságból nem 
lesz! semmi. A lányt el is idegenité tőle. Ekkor ő 
elkeseredésében megkért egy más lányt, a kit nem 
szeretett.. Ekkor levelet kapott Ilkától, ki kérte, 
hogy bontaná fel az uj frigyet, majd ő kiengesz­
teli szüleit s egymáséi lesznek. S felbontá. De az 
anya tovább is ellenezte a viszonyt s a lány ismét 
elhidegült. Hiába kérte, hiába járt utána, ha meg-
szólitá nem felelt. Elkeseredve egy este a házuk 
kapujánál forgó pisztollyal lőtt a lányra s a golyó 
ennek jobb vállába fúródott. Az ifjút pedig másnap 
reggel elfogták. Jakabovics k. a., ki divatosan 
öltözve jelent meg, szintén igy beszélte el a törté­
netet. Bevallá, hogy szereti az ifjút, s egyik biró 
kérdésre azt felelte, hogy nem kivánja büntetését 
s kegyelmet kér számára. A jegyző felolvasta sze­
relmes leveleiket is. A tanuk azt vallák, hogy az 

ifjúval s mikor az a kezét kérte, határtalan Öröm­
mel mondott igent. Az eljegyzés, az esküvő meg­
történt s az egymásért rajongó fiatalpár nászuta-
zásra indult, a melyből néhány hónap múlva még 
szerelmesebben, boldogan tértek vissza. Szerelmü­
ket, egymás iránti hűségüket még jobban növelte 
az, hogy két év elmultával, két gyönyörű kis 
gyermekük született, a kiket gyöngéd szeretettel 
vettek körül. 

Néhány héttel ezelőtt azonban a fiatal pár 
kezdett elhidegülni egymás iránt, a melynek a 
vége az lön, hogy az asszony nemrég válópört 
adott be a törvényszékhez s az eljárást igen 
gyorssá tette. 

A békéltetés a törvényszéknél a napokban 
ment végbe, zárt ajtók mögött. A válópörnek 
különös érdeket kölcsönöz az, hogy a nő válási 
okul „ m e g m a g y a r á z h a t l a n u n d o r t " hozott 
föl, a mit férje iránt érez. 

A tárgyalás, illetve a békéltetés folyama alatt 
a férj kijelentette, hogy ő szereti nejét, nem akar 
elválni tőle. Megható jelenet volt az, midőn a 
férfi sirva borult térdre a nő előtt, átölelte lábait 
és ugy esdekelt előtte, hogy ne váljon el tőle. 

A nő azonban ellökte magától férjét, fejét 
félreforditá s az undor határozott kifejezése lát­
szott szép arczán. Kijelentette, hogy nem marad 
vele együtt s nem is akarja látni. Elmondta, hogy 
az utóbbi időkben férjének oly kigőzölgése van a 
mit nem tud kiállani. Ennek a kigőzölgésnek az! 
ölelésben, a csókban, a közellétben érzi kellemetlen 

ifjúnak tette csak elkeseredésből eredt, A vádlott 
is azt monda, hogy most is szereti a lányt a 
elvenné nőül. A lány pedig azt, hogy ö meg hozzá 
menne. Szóval Ámor rózsaszín zászlója lebegett 
az egész tárgyalás fölött. Véd- és vádbeszéd után 
azonban a bíróság a vádlottat egy évi börtönre 
ítélte. — Primadonnák Harcza, Az ope­
raház két primadonnája a Herődiás legutóbbi elő­
adása alkalmával hajba kapott. A perpatvarra az 
szolgáltatott alkalmat, hogy az egyik énekesnőt 
jobban tapsolták, mint a másikat. Ennek aztán 
nagy pör, sőt verekedés lett a vége, másnap pedig 
mind a ketten meg akartak válni a színház köte­
lékéből. Természetesen egyiket sem bocsátották el, 
hanem azon fáradoznak, hogy megbékéltessék őket. 
A Bud. Hirlap ki is írja a két harezBzomjas prima­
donna nevét. Az egyik Turolla Emma, a másik 
Bartalucci Viktória. 

Vidéki hirek. 
— Miskolcion a vizsgálatot megszün­

tették a három zsidó ellen, kik ellen az a gyanú 
volt, hogy ők gázolták és rejtették volna el a sajó­
vámosi kis lányt; múlt szombaton bocsátották el 
őket a fogházból. — Szoboszlán a független­
ségi pártban nincs teljes egyetértés. A nagyobb 
rész Győry Eleket kívánja képviselőnek, de van­
nak, a kik Polonyi Gézát akarnák. Ez utóbbinak 
beszéde jobban tetszett múlt vasárnap a népnek, 
mint a Győryé. A kormánypárt először Tisza Ist­
vánt szólitá fel, de megköszönve a bizalmat, kije-
jelenté, hogy ma még nem lép politikai pályára, 
így jelölték ki aztán Thury Albert ügyvédet. — 
iiiharmegyei hirek. N a g y v á r a d o n Lá­
zár Flóra gyulai sertéskereskedő zsebéből 2410 
frtot elloptak; az üres bugyellárist megtalálták, 
de a tolvajt nem. — S z e r e l m i b ú b ó l egy 20 
éves izr. leány Nagyváradon egy hat öl mélységű 
kútba ugrott; élve húzták ki. — G á b o r j á n 
községben a kanyaró erősen pusztit. — A v a r a d i 
s z í n é s z e k jul. 17-én juiialist rendeznek a Félix 
fürdőben. — É l e t f o g y t i g l a n va ló b ö r t ö n r e 
ítélte el mindhárom bíróság Szénási Lajost s Virág 
Pétert, kik Hadi Péter kötegyáni gazdát 1 frt 80 
krért agyonütötték. 

Dehreczeni hirek. 
— Egyházkerületi közgyűlés Ti­

szántúl, kezdetét veendi Debreczenben augusztus 
hó 24-kén. Aug. 21. és 22-kén lelkészképességi 
vizsga tartatik. A vizsgát tevő atyafiak 20-kán 
délután tartoznak jelentkezni a püspöki hivatalnál. 

Tantióképességi vizsga a tiszántúli 
ev. ref. egyházkerületben aug. 27-kén kezdődik; a 
vizsgát tevő tanítók aug. 26-kán jelentkezzenek a 
tanitóképezdei igazgatónál. — Hal estély. A 
városi dalárda múlt szombaton este a „Bika" 
udvarán dalestélyt rendezett, melyen igen nagy 
számú közönség tapsolta az előadott szebbnél-szebb 
darabokat. — Az állami nténtelepek mén­
anyagának óvenkinti szokásos kiselejtezése köze-

A férj orvosi vizsgálat alá vetette magát, de 
eredménytelenül, mert az orvosok azt mondták, 
hogy egy uj betegséggel állanak szemben, a mely­
nek okát, lefolyását nem ismerik B a mit ennél­
fogva nem tudnak gyógyítani. j 

Ily körülmények között a békéltetés már-
már eredménytelennek látszott, midőn a házasság-
védő a következő kérdést intézte a férjhez: 

— Uram 1 Nem szokott ön sétálni a Timár-
utcza Sz.-Annára néző kiszögelésénél lévő tisz­
táson, a hol naponkint két-három elhullott macska 
ós kutya fertőzteti meg a levegőt? 

— De igen. Naponkint arra járok. Ott lakom 
a Vesszősi-házban. - ••-

E felvilágosítás után nyilvánvaló lőn, hogy 
a férj ott kapta ama szagot, a mit a nő „kigőzöl­
gésnek" tartott. így tehát a kibékülés megtörtént 
ós pedig két feltétel alatt. 

1) A férj minden régi ruháját elégeti; 
2) azon a környéken sohasem fordul meg 

többé. 

Vidéki levél. 
Böszörmény, 1885. Jul. hő. 

(Beköszöntő. Idei termésünk. Városunk szépítése. AI-
földy táneziskolája. Fürdőkertünk látogatottsága. Társas 
életünk kóros állapota. A vörös kereszt-egylet váro­

sunkban. 
Bégen volt, hogy e lapok hasábjain megjelent 

egy közlemény városunkból. A hosszú hallgatást 
megtörjük, s elmondjuk, hogy mi is élünk, mi is e 
földet lakjuk ; s ha bár ritkán, de éles jelt adunk 
magunkról. 

Melyek azon élet jelek, a melyek létezé­
sünket igazolják, elmondjuk alább, első sorban azt 
érintjük meg, hogy maholnap learattunk.. . i t t . . . 
ott sárgul már csak földeinken az arany kalász. A 
mostoha időjárás nagy akadály volt e szorgalmas 
népre. 



2 DEBBECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

lebb fogja kezdetét venni hazaszerte. Városunkra 
nézve a kiselejtezés napja jul. 23-ra van kitűzve. 
Majtluvnegye földrajzát irta meg Lévay 
Lajos, helybeli ev. ref. tanító, mely a népisk. III. 
osztályú növendékei számára van írva. A kész 
munkát szakértők a bírálat után kedvezőleg ajánl­
ják.—• Műkedvelők. A „Korona" szálloda dísz 
termében ma tartandó műkedvelői előadáson részt] 
vesznek: „A s z e r e l e m és b á t o r s á g b a n 
Flezsár József, Kolozs Endre, Kovács Lajos, Allé 
Ida, Demeter Róza. — Lehor királyt „Faust'' 
operából énekli Káílay Fereocz, az orsz. zeneaka­
démia végzett növendéke. Jegyek az előadásra és 
tombolára Zádor Lajos, Levitter Győző és Sinay 
Sámuel urak üzleteikben kaphatók. A tombola­
nyeremények Zádor Lajos ur üzletében megtekint­
hetők. — Vendég, Városunknak pár napig érde­
kes vendége volt; Goldis János aradi román püpöki 
üel}nök, ki magyar nyelvre több román művet 
is lefordított; Révész Bálint ref. püspök ebédet 
adott tiszteletére. — Debreczen a cultur-
egyletért. A debreczeni casinó közelebbi vá­
lasztmányi ülésén 100 forintot szavazott meg az 
erdélyi kultur-egylet javára. — A kóristálló 
a Hortobágyon már teljesen elkészült. Van az 
épületben két, 10 öles istálló és egy gyógyszertár, 
azonkívül betegápoló lak. Legközelebb egyszerre 
ápoltatott a helyszínen 200 drb jószág, melyek 
közül esak 7 darab hullott el. — lovarda, 
állatsereglet. A látványosságnak bőviben le­
szünk a kánikulában. Kludsky szép és gazdag állat-
sereglete már itt is van. Czirkus is jön. Enders 
czirkuszigazgató, ki most Aradon állomásozik, táv 
irati utón kért engedélyt előadások tartására. Az 
engedély megadatott számára. — E héten ez ii 
itt lesz. — Névmagyarosítás. Urbaschel 
Sándor nagyváradi illetőségű debreczeni lakos ve­
zetéknevének Ura i-ra kért átváltoztatása belügy­
miniszteri rendelettel megengedtetett. — Szín* 
házi Hiti', ő r l e y F l ó r a kisasszony, közön­
ségünk kedvelt színművésznője népszínmű és ope­
retté-énekesnőnek Arady Gerőhöz szerződött, s igy 
a kisasszony jövőre ismét színházunk tagja lesz, 

— Halálozás, Özv. J á n k y Andrásné 
szül. Vékey Sára asszony, Paksy Imre kö 
anyósa e hó 12-én 85 éves korában elhunyt. 

Újdonságok. 
— Az J&mlékkert-társulat ma d 

10 órakor a városház nagy tanácstermében gyűlést 
tart, melyre felhívjuk az érdeklődők figyelmét annál 
is inkább, mivel a tárgy, melyről mai számunk 
vezérczikke is szól, nem oly lényegtelen, mint a 
minőnek látszik. 

— Mézeskalács-iparunk a kiállt 
tuson. Konrád J. iparosunk méz- és viasz-kiállí­
tásáról igen elismerőleg nyilatkozik egy fővárosi 
lap s a többi közt ezeket irja : „Nem mellőzhetjük 
el ismertetésünknél megemlíteni Debreczen derék 
iparosát Konrád Jánost, kinek az a főérdeme, hogy 
nemcsak a művészileg feldolgozott viaszt mutatja 
íel, hanem szemléihetővé teszi még a nyers viaszt 
is. Sárga viasz kollekcziója bemutatja nagy táblák­
ban azt a szép anyagot, melyből ő saját tárgyait 
készíti, —- s ilyenek a templomi gyertyák, nagy­
mennyiségű fonott viasz tárgyak. De bemutatja ő 
feldolgozott fehér viaszát is, szebbnél szebb készít­
ményekben s méltó versenytársa a többi hason 
iparczikkeket kiállított iparos társainak.Ugyaocsak 
ő, és pedig egyedül ő állított ki fáklyákat is, me­
lyeknek szurok gyártmánya saját találmánya, s ugy 
szinre, mint alakra nagyban különböznek ezek a 
szokásban lévő fáklyáktól. A Konrád fáklyái egé­
szen feketék, s mégis égés alkalmával tiszta fényt 
terjesztenek, füsljök nem nagy s nem idéz elő fojtó 
léget. A mézeskaláesosságot is bemutatja Konrád 
és pedig a debreczeni hires mézeskalácsok által. 
Nagymennyiségben, miüdennemü mézeskalácscsal 
találkozunk e kiállitában, mely a viasz- és mézes­
kalács készítésének iparát együttesen tünteti fel. 

— Öngyilkosság egy mülovasné 
miatt. Olvasóink még élénken emlékezhetnek a 

.Sidoli lovartársulat egyik szépségére a bájos szőke 
Sidoli Medeára, ki közelebb sajnos esemény hős­
nője lett. Mint lembergi lapok írják ugyanis ott 
közelebb feltűnést keltett egy alig húsz éves ifjú 

nak, gr. Osztrovszky Viktornak öngyilkossága. Az 
oroszországi származási ifjú Lembergben tanult s 
világnak társaságába elegyedve, a városban időző 
Sidoli-czirkuszba, naponként ellátogatott. Ott be­
leszeretett a czirkusztulajdonos egyik leányába, 
Medea kisasszonyba, kinek lakásával szemben foga­
dott magának egy hónapos szobát- Fel is akarta 
magát vétetni a czirkuszba s a leányt nőül venni, 
de ebben a czirkusz-igazgató szigorúsága megaka­
dályozta. Medea csinos leány, kit a lembergi elő­
kelő ifjak körülrajonganak, de atyja féltékenyen 
őrzi. Nem viszonzott szerelme tehát az ifjút öngyil­
kosságba hajtá. ! 

— A sváb'leány „Wirtscliafttt»ja,\ 
Mikor Hekepek Róza naszádi illetőségű sváb-leány 
került L. M.-ékbez a Cs.-utczában szolgál 
házból gyakran el-eltünt egyetmás. A konyhából 
edények, poharak, finom csemege-tálak, a szek­
rényből ruhanemüek stb. Hasztalan volt minden 
ellenőrzés, a lopásoknak csak akkar szakadt végük, 
mikor Rózát a napokban elbocsátották. A gyanú 
igy megerősödött ellene s egyik városi biztos teg­
nap délután házmotozást tartott a sváb-leány 
nénjénél a Paüsirta-utczában, a hol Róza lakott. 
Itt aztán megtalálták az egy hó alatt lopott tár­
gyakat , miből csaknem kitelik egy egész kis 
konyha-berendezés. A tolvaj leány csak sírt s ezt 
hajtogatta egyre: „Das is' mein Wirtschaft." Az 

dolognak a bibije pedig az, hogy Rózának 
volt egy strázsamester szeretője, a ki házasságot 
igért neki. Gondolta magában Róza, mire a saját 
fészkére jut, legyen együtt az egész „Wirtschaft." 
Most oda az is, oda valószínűleg a strázsamester is. 

— A vándorok. K r e c s á n y í I g n á c z 
színtársulata az egri elég háládatlan szinidényt 
pár nap múlva befejezi s megyén Gyulára. Most 
legutoljára Pálmay Ilka vendégszerepelt drága 
fellépti dijak mellett, de jó sikerrel.— Őr ley 
F l ó r a jutalomjátéka is a napokban volt s ez 
alkalommal az egriek szinig megtölték a színkört. 
Volt taps, kihívás, koszorú, bokréta, két selyem 
ruhára való szövet, azon felül pedig egy igen érté­
kes gyémántos ékszert kapott a művésznő. E juta-
lőmjátékaul a „Csókon szerzett YŐlegény" adatott 
elő. — Pálmay Ilka „Rip"-ben lépett fel először. 

— Az állandó kataszterhez a ki 
nevezések már megtörténtek. Igy a Debreczenben 
székelő V-dik számú kataszteri helyszinelési fel­
ügyelőséghez véglegesen kineveztettek: Miskolczy 
Jenő helyszinelési felügyelővé; — Dobozy Ede,| 
Nagy József, Kazinczy Béla, Orosz Béla és Kádár 
Sándor — pénzügyi fogalmazói ranggal — hely 
szinelési becslőbiztosokká. 

— Színházi nyugdij-intesetünk 
ügye alszik, ismét mélyen alszik. Pedig valljuk 
meg, hogy e mély hallgatás, kezd már tűrhetetlenné 
válni, miután a nyugdij-intózetnél érdekelve lévő 
vidéki tagoktól egymást érik a kérdezősködések, 
melyekre persze nem tudunk mit felelni, miután 
nyugdíj-intézetünk ügye még mindig Mahomed 
koporsójaként lebeg a bizonytalanság ködös űrjé­
ben. Vájjon mikor lép már ez ügy a megoldás stá­
diumába? Nagyon, de nagyon megérkezett volna 
már az ideje. 

— MMicséret. Egy falusi póstakezelő, kinek 
borbélya nemrég beadta a kulcsot, elhatározta, 
hogy maga fogja magát borotválni s felkérte egy 
városi barátját, küldjön neki egy borotvát. Ez 
elküldi neki a kést, e rövid értesítéssel: „Ára 2 
frt, tudasd, meg vagy-e elégedve!" A póstakezelő 
azonnal használatba veszi az éles kést, miután 
azonban még ügyetlen, többször megvágja magát 
vele. Azonnal elküldi a pénzt barátjának e szavak 
kíséretében : „A borotva kitűnő — vérzek mint a 
disznó!" 

— Peng a kasza s javában foly az ara­
tás. A tudósítások nagyon egyenetlenül hangzanak. 
Egyik helyről sovány, másikról kielégítő, harma­
dikról meglepően kedvező eredményt jelentenek. 
Ekkép középtermés várható, s örvendetes lesz, ha 
legalább jő középtermést lehet majd megállapítani. 
A kapás-növények jól állanak. Gyümölcs sok van 

olcsó városunk piaczán is. Bor lesz bőven, 
ha túlságos nyár-hő vagy szeptemberi esőzés meg 
nem rontja a bőven mutatkozó szőlőtermést. 

— Nem segített; egészen & maga 
csinálta, A tanár nagyoa dicséri tanítványai 

egyikét, hogy mily derék, hogy végre ő is készített 
feladatot. S milyen jól megcsináltad! úgymond. 
Mondd meg igaz lélekkel — íaggatá — atyád is 
segített benne nemde? — Nem ő, — kérem tanár 
ur; egészen ő maga csinálta. 

— Díszruha. Gyönyörű díszöltöny, mely 
egy mentéből, attilából, nadrágból és fövegből áll, 
vonja magára a járókelők figyelmét Huber József] 
jóhirnevü férfi-szabónk üzletének kirakatában. A 
díszruha Dr. Schuller Alajos a b.-pesti műegyetem 
ez évre választott dékánjának számára készült, s 
valóban dicséri mesterét, egyúttal pedig hízelgő vá­
rosunk iparának fejlődöttségére nézve, hogy Buda-
Pestről is történnek megrendelések nálunk. 

Mikor nem teremthette volna 
Isten a vUágotf Csak ne türelmetlenkedjék 
János gazda — biztatta a lelkész hivei egyikét. Az 
ur Isten majd csak megsegíti. Benne kell bízni. 
Lássa ő a világot semmiből teremte. — Igen 1 — 
[jegyzé meg János — akkor jobb idők lehettek. A 
mai rossz időkben nem tehette volna! 

— Maszárnya-ügy. Az „A. és V." irja: 
„Az A r a d r a t e r v e z e t t kaszárnya — a mint 
halljuk — mégis fölépíttetik, a mennyiben Debre­
czen város elállott azon kívánságtól, a meíy a 
kaszárnyának Aradon történendő felépítése elé 
akadályul állott/ Hogy mi lehetett az a ki ván-

azt nem írja a hivatolt lap, mi pedig mást 
nem képzelhetünk, mint azt, hogy városunk lemon­
dani szándékszik a kaszárnyaépitésről, a mi azon-j 
ban föl sem tehető — komolyan. 

— Ausztriai különlegesség. 30 évi 
tapasztalat bebizonyította, hogy egyedül MOLL 
v a l ó d i S e i d l i t z p o r a használható eredmény­
nyel mioden emésztési nehézségekből eredő gyo 
mor fájdalmaknál és székrekedésnél. Dobozonként 
egy o. é. frtért kapható, Szétküldés naponta után­
véttel. A-MOLL cs. kir. udv. szállító, gyógyszerész 
által Bécsben Tuchlauben 9. — A vidéken minden 
gyógyszertárban és füszerkereskedésben, határozot­
tan MOLL készítménye ennek gyári jelvényével és 
aláírásával kérendő. — Debreczenben kapható dr. 
Rothschnek V. Emil és Göltl Nándor gyógyszertá­
riban. 

— Zeneérzék. „Mondja csak kérem, mit 
is játszik a kisasszony ő nagysága tulajdonképen?'' 

Legtöbbnyire phantasiátl" —Ugy — mi is az 
antasiálás?" — „Annyi, hogy az érzelmeinek 

ad kifejezést a zongorán." — „No, akkor most 
épen fene haragos lehet. 

Czáfolat a czáfolatra. Laptár­
sunk, a „D—n" megczáfolja mint korait, azon 
hírünket, hogy Juhász és Lukács gyilkosokat a 
kegyelmi tanács is halálra Ítélte. Mi — e hírünket 
— miután olyan forrásból eredt, mely illetékessé­
génél fogva az ügy minden mozzanatát figyelemmel 
kisérte és kiséri és kisérni kötelessége is, tehát 
e g y s z e r ű e n f e n t a r t j u k . 

— A „népkert" — állítólag polgármes­
teri rendelet folytán — esti f é l k i l e n c z k o r 

' r z á r v a van. Helyes! Elébb ugy sem megy 
oda sétálni senki. Igy legalább megkíméltetnek 
teljesen az utak, hogy valahogy a kertésznek más­
nap dolga ne legyen. 

— Német kedélyesség. „No, hallja 
először kiönti a sörömet, azután szivarjával 

lyukat égetett a kabátomon és most bárgyú tuskó-
nak nevez, — ha még egy szót szól — má3 asz­
talhoz ülök." 

— &éry Gyula fővárosi hírlapíró a 
Budapesti Hírlap" kitűnő dolgozótársa családja 

és ösmerősei látogatása végett városunkba ér­
kezett. 

JFelgyógyult, Kóródi J. huszárormes-
ter, kit ma egy hete három garázdálkodó legény 
botokkal össze-vissza vert, daczára súlyos sebeinek, 
már tul van a veszélyen ; a garázdálkodók azonban 
elveendik példás büntetésüket. -

— Jó Jel. „Nos, hogy töltötte kedves neje 
éjét?" — „Hál' Istennek, orvos ur, ^állapota 

határozottan javulásnak indul; egy csésze levest 
ivott és aztán a csészét — a szobaleány fejéhez 
vágta." 

— Egy jó bizonyítvány okkal ellá 

Termésünk valamivel jobb lesz a 
rünél, helyenként bőven fogja jutalmazni a szpr 
galmas gazdát az anyaföld. 

Rozsunk, búzánk elég sa«p, az árpa, zab 
i t t . , .ot t . . .bő termést ígér, sok helyütt azonban 
selejtes. 

Kukoriczánk, szőlőnk bő termést ígérnek; 
gyümölcsünk is lesz elég, ha valami csapás nem 
éri. Szénánk kevés volt, sarjunk — ha meleg nap­
jaink járnak — szintén lesz elég. 

A szárazságtól letarolt legelőnk az esős 
időjárás alatt felfrissült, s ma már szebb, vidul-
tabb határunk. 

Városunk is haladni készül. Az úgynevezett 
„Szabó közön" (alias nutczán,tt mert nálunk csak 
„közök" vannak) — melyek arra hivatvák, hogy a 
pályaházhoz vezesse a járókelőt, s az utazó kö­
zönséget — szépen halad a téglaburkolás s ha 
csak valami akadály nem fogja a megkezdett mun­
kát hátráltatni, ez őszszel teljes befejezést nyer. 

Ugy értesülünk, hogy belterünkön és a bei-
térről elágazó több vonalakon is folytattatni fog a 
tégla burkolás. 

Templom terünk is díszt nyer. Izlésteljes 
vasrácscsal lesz körülvéve a ref. egyház, külső 
része kör-ákáczczal lesz beültetve, a befoglalt tér 
séta kertté alakítva. 

Megtestesül hát mégis óhajtásunk. Ha a 
megkezdett munkálat több szemlélni valót nyújt, 
időnként meg fogunk arról emlékezni, addig is 
elismerésünk legyen érette a legszebb jutalóm. ! 

Thálía papjaink sátorát.. . .akarjuk mondani! 
templomát, vagyis a volt kerület székes házának j 
nagy termét Alföldy Károly táncztanitó foglalta el, I 
a hol szép számra gyűlt növendékeivel egyelőre 
csak buzgólkodva izzadj hogy aztán, mint más] 

alkalommal,' az úgynevezett táncztanitási saison 
aián a szüléknek nagyobb gyönyörűséggel tárja 
fel a sikert. 

Ügyes ember! megérdemli, hogy pártfogás­
ban részesüljön. 

Fürdőkertünk gyéren látogatott, ennek azon 
ban legfőbb oka az, hogy közzülünk legtöbbeket a 
nyári munka tart visza a fürdőkert látogatásá­
tól ha majd szűnik a mezei munka, a nyári 
gyümölcs szedés, gyakrabban keres abban üdülést] 
a közönség. 

Társadalmi életünk elég egyhangú, bátran 
elmondhatjuk „ilyen kóros" aligha volt. 

Messzire kell vissza mennünk emlékezetünk 
fonalán, hogy a jelenlegi laza társadalmi életnek 
forrását feltaláljuk. 

Az okok lehetnek sok félék,, azokat nem 
kutatni, csak orvosolni volna óhajtásunk. Erre 
volna hivatva az alakulandó „veres-kereszt-egy-
let," melynek ma már körülbelől 160 tagja van 
igénytelen városunkban. 

Losonczy Álmosnó ő ngának fáradhatatlan 
buzgólkodása -— az egyleti tagok gyűjtése körül 
felülmúlt minden várakozást. 

Egy-két rövid nap.. .s oly eredmény, melylyel 
vidéki városokban ritkán találkozunk, olyan ered­
mény, mely előtt tisztelettel kell meghajolnunk. 

Mikor, mely napon alakul meg az egylet, 
még eddig nem jutott tudomásunkra, részt ve-
szen-e az alakuló közgyűlésen megyénk köztiszte­
letben álló főispánja, szintén nem tudjuk; de ha 
részt vesz abban, legyen falaink között a legszí­
vesebben üdvözölve, áldásos siker koronázza meg­
kezdett munkáját. 

malik szét. A G. Henneberg (királyi udvari szállító) 
selyem gyári raktára Zürichben, szívesen küld min­
tát valódi selyméből bárkinek és szállít házhoz 
egyes ruháknak valót és egész végeket vámmente­
sen, vám beszámítás nélkül. Egy levél a Sweizba 
10 krba kerül. 

— E/együnk mindig elövigyázók. 
Mindazok, kik süni vérüek s ennek folytán bőrki­
ütésekben, vértorlódásokban — fejre és mellre — 
aranyeres bajokban stb. szenvednek, ne mulasszák 
el a tavaszi tisztító kúrát, mely naponkint csak 
kevés krajczárba kerül, s a mely által a test fel­
frissül s minden betegségtől ment marad. Erre 
nézve legjobb szer: B r an d t R. gyógyszerész-féle 
svájczi labdacsok, melyek a gyógyszertárakban 70 
krajczárért kaphatók. — Minthogy Magyarország­
ban Brandt Richárd gyógyszerész svájczi labda­
csainak különféle utánzatai léteznek, arra kell 
gondosan figyelni, hogy minden dobozon, czégje-
gyül, egy fehér kereszt vörös mezőben s Brandt R. 
névaláírása meglegyen. 

Mgy budapesti napilap szemlét tart 
a hazai bankok és biztosító intézetekre 1 és követ­
kezőkép fejezi be tudósítását. Nem mulaszthatjuk 
el ez alkalommal még az „Azienda" biztosító inté­
zetet felemlíteni. Az „Azienda" ugyan nem kizáró­
lagos magyar intézet, azonban helybeli expositurjai 
teljesen megszerezték maguknak a polgárjogot Ma­
gyarországban. A helybeli igazgatóságok oly haza­
fias buzgósággal teljesitik hivatásukat, hogy ezen 
intézetet bátran sorolhatjuk a hazai intézetek közé. 

Fent expositurák és igazgatókat emiitettünk 
s jogosan, mivel ezen intézet, melyről csak mint 
Azienda" tétetik említés, — két testvér intézetet 

és pedig „Azienda" élet- és járadék-biztosító éa 
„Azienda" elemi- és baleset biztosító társulatot 
képez. 

Mindkét intézetnek külön kezelősége lévén 
mindamellett testvérileg működnek közre. Nem 
tagadható, hogy az ily külön kezelőség költségek 
tekintetében a részvényeseknek nem igen kellemes, 
azonban a közönség ez által csak nyerhet ; a 
kezelés könnyebben áttekinthető, — rendezettebb 
ós a biztositások elintézése az egyes ágazatókban 
gyorsabb és pontosabb. A főelőny az ily elkülöní­
tésnél a biztosító közönségre nézve abban rejlik, 
hogy az életbiztosításnál gyűjtött tartalékalap, az 
üzletileg sokkal ingadozóbb elemibiztositás veszte­
ségei által nem rövidíttetik. Ily elkülönítés minden 
intézetnél kívánatos volna. 

Nem mulaszthatjuk el megemlíteni, miszerint 
mindkét intézet egyesítve a triesti „Azienda Assi-
curatricé"-val bizonyos jogi viszonyban áll. Ezen 
intézet ugyanis a teljes erejében levő anyaintézet, 
mely felnőtt gyermekeit önkéntes abdicatio által 
óhajtja előmozdítani. Az Assicuratrice az Azienda 
alakulása előtt kötött szerződéseket esetről esetre 
íegomölyitja, hogy ennek megtörténte után gyer­
mekeibe olvadjon, — miközben azonban hitelénél 
fogva nem szűnt meg régi feleinél önállólag mű­
ködni. 

Egyelőre ezen intézetek között teljes közös­
ség létezik, a mennyiben egyik a másikért ke­
zeskedik és egyik ügynöksége egyszersmind a 
másiké is. 

Röviden az Azienda nemcsak egy erőteljes 
önálló intézet, hanem örököse és jogutóda egy má­
sik virágzó intézetnek, melynek nevét már ma 
viseli. 

Az Azienda által elért eredmény feltüntetésére 
elegendő néhány adat az 1884-iki évről. 

Az élet és járadék biztosítási osztályban, 
1884-ben nem kevesebb mint 4711 szerződés köt­
tetett 5.117,397 frt biztosított összegben. Ezen 
közvetlen kötött szerződésekhez járult még egy a 
„Patria" életbiztosító bankkal kötött viszontbizto­
sítási szerződés folytán 10,652 szerződés 6.728,199 
frt biztosított Összeggel, ugy hogy az 1884-dik év 
végével lezárt uj üzletek összesen 15,363 szerző-

11.845,596 frtra rúgtak. Az üzlet összállo-
mány a múlt év deczember hó 21-ikén 48,784 
szerződés 36.541,887 frt biztosított tőke volt. A 
tüzbiztositási ágazatban 2.519,652 frt 09 kr dij és 
53,912 frt 51 kr illeték bevétel volt. Károkért az 

t o t t í w1'Jé'PKKSf. • ^ ? - n ^ ^ ö ^ - ^ í ^ ^ t ó i Mterari.-Bfr.SW írliTy kr fizettetett ki. nyerhet; bővebb felvilágosítást e lap kiadóhiva­
tala ad. 

— Miért nem házasodik meg f E 
kérdésre valaki azzal válaszolt, hogy azért, mert 
manap a leányok nagyon hasonlók a mező lilio­
maihoz, melyek sem nem szőnek, sem nem varrnak 
mégis Salamon minden pompájánál fényesb öltö­
zékben járnak. 

— Sztojka SJérincz már is jó hírnév­
nek örvendő vendéglősnek mai számunkban közzé­
tett hirdetésére felhívjuk t. olvasóink figyelmét. 

— Allamvizsgálaton. Miután a jelölt 
épen semmit sem tud, a vizsgáló biztosok egyike 
e kérdést intézi hozzá: Ugyan, kérem, mondja 
csak, hogyan szerezte az i s m e r e t e k eme nagy 
h i á n y á t ? J 

— Jégverés, Székelyhidról irják, hogy a 
székelyhídi szőlőnek egy részét, az úgynevezett 
„Nagy hegyet" a pusztító jég elverte. 

— A katona-iskolából. Hadnagy : 
„Miért emelte fel a három ujját az eskünél ?« — 
üjoncz: „A császárért, királyért ós a hazáért!" 

— Mai számunkhoz mellékelt L ü b -
b e r s és W a l l i s nagykereskedő czég árjegyzé­
kére felhívjuk t. olvasóink figyelmét. 

— A szoboszlói 
hó 2-ikára tüzetett ki. aug. 

V e g y e s , 
.— Htemisitott fekete selyem. Égés 

sünk meg egy darabkát azon szövetből, melyből 
vásárolni akarunk és azonnal a netaláni hamisítás 
kitűnik, valódi tisztán festett selyem azonnal össze 
sugorodik, hamar elalszik és egész világosbarna 
szinü hamut hagy hátra, —hamisított selyem ellen­
ben, (mely csakhamar zsíros és töredékes lesz) 
lassan tovább ég, nevezetesen szálai tovább égnek 
(mikor a festékkel tulterhelvék) sötétbarna hamut 
hagy hátra, mely a valódi selyemmel ellentétesen 
nem göndörszik, hanem görbül, a valódi selyem 
hamuja össze szorítva szétmálik, a hamisított nem 

A. jégbiztosítás 375,749 frt 33 kr kárfizetést igé­
nyelt. Végül legyen még a szállítmány biztosítás 
felemlítve, melynél viszontbiztosításra 118,839 frt 
61 kr és károkra 26,377 frt és 07 kr fizetett ki. 

Már ezen rövid és futólagos kivonat is ele­
gendő annak bizonyítására, hogy itt első rangú 
intézettel állunk szemben, melynél a legnagyobb 
buzgóság párosulva a legnagyobb pontossággal a 
közönség javára működik. Az intézet eljárásának 
megismerésére elegendő ennek mérlegét, mely min-
denkinek rendelkezésére áll, megtekinteni. 

Felelős szerkesztő: Tóth JLászló. 
Főmunkatárs : Sipos Máiint. 

Kiadótulajdonos : Zicherman fi. 

Legjobb fajta bajorországi 
tarlórépamag 

kapható 
GASZNER KÁROLY 

fűszer- és magkereskedésében 

Czegléd-utcza. 

Képviselőt 
keres egy budapesti gyáros czég Debre- V 
ezen és vidéke részére. Olyanok, kik a 
füszerkereskedésben jártasok előnyben része-'-
sülnek. % 

Ajánlatok e lap kiadóhivatalába intézi 
zendők, i 3, / 
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Tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, miszerint 

f̂ I»i»0!z9 egyháztéren 
Somogyi János u r házában 

levő vendég lőmben a legjobb m a g y a r o s m e l e g és hideg ételek 
és t i s z t á n k e z e l t érmelléki borok a legjntányosabb ároni pontos kiszol­
gáltatás mellett kaphatók. 

WV Előfizetőket ebéd- és vacsorára, ugy a házban, mint a házon 
kivül is elfogadok. 

A D. é. közönség eddigi becses pártfogását is megköszönve, kérem, hogy magyaros 
ellátással dicsekedhető üzletemet továbbra is méltányló elismerésében részesíteni s látoga­
tásával megtisztelni szíveskedjenek. Kiváló tisztelettel 

Sztojka Lórincz, 
vendéglős. 

GAZDASÁGI GEPRAKTARUKBáN 
É r « ] f i : i l i L » l y l » l v á i , i i 9 

a l e g k i t ű n ő b b be l - é s k ü l f ö l d i g y á r t m á n y ú 
cséplőgépek kézi-, ló- és gőzerőre, 
ekék, egy- és töfafavasuak, 
szénagyüjtök, 
vetőgépek szórva- és sorvetök, 

ü 
ü 

ü 
H 
H 
H 
H 

. . . . „ . , . _ . .... , H 
rosták és trieurök, szecskavágók, morzsolok H 

és darálók, borsajtők és szőlőzúzók H 
készletben tartatnak és kedvezfi fizetési feltételek mellett eredeti gyári áron kaphatók, ca 

(290.) 3—3. M 

Kisvendéglő megnyitás 
<B „Szép jnhá*zné"-hoz 

Nagyhatvan-utcza 1575, sz, a. 
Tudatom a t. közönséggel, hogy a fentebbi háznál 

nyitottam, hol a legkitűnőbb minőségű borok, különböző h ideg és me l eg 
é te lek a nap bármelyik szakában, a legjutányosabb árban kaphatók. 

Kérve a közönség pártolását : maradiam tisztelettel 
Hildebrand Mihályné, 

o«»*.)2-s. SZÜL KISS LÍDIA. 

Verseny! a versenyzők ellen! 
Alant irt, ki több világhírű varrógép-gyárnál voltam 

alkalmazva, tökéletesen meggyőződtem, hogy azon kecsegte­
tések : „hogy a varrógépek csekély havi, söt heti rész­
letre is adatnak" csupa koholmány, mert minden czég 
legalább is 60% kamtara dolgozik részletnél, ezért 
elhatározva s egy cs. kir. szabadalmozott gyárral lépve össze 
kötetesbe oly módon, hogy én varrógépeket készpénzért, 
öngombolyitóval, nickellel ellátott kerékkel, díszes szekrény-
nyel s 5 évi jótállással; 50%-kai adom olcsóbban mint bármely 
világhírű czég, s igy : 

egy családi Singer-féle gép szekrénynyel 32 frt. 
„ Médium „ „ „ 38 „ 
„ „ „ „ szekrény nélkül 35 „ 
» 4-es „ » „ » 40 „ 
„ „ „ „ szekrény nyel 43 „ 

csomagolás, szállítólevél s a vonathoz való kiszállítás 35 krajezárba 
számíttatik fel. 

U. sz. minden más szerkezetű gépek is megrendelhetők általam, továbbá 
tűzmentes szekrények s gumi bélyegzők. 

Vidéki megkeresésekhez egy 10 kros levél bélyeg csatolandó. 
Számos megrendelésekért esedezik tisztelettel 

3 3 J & . < X > O X 1 . X S . 
(304) 1 — 10. Debreezenben, Széehenyi-utcza 1789. 

ÍJmletlmljmé^ változtatás! 
AZ ARÁNY CSIZMÁHOZ czimzett 

női-? férfi- és gyermekezipő üzletemet 
föpiacz-utczára, a városháza épületébe 

Telegdi K. Lajos könyvkereskedése tőszomszédságába helyeztem át, 
a mit is azon kéréssel hozok a n. é. közönség becses tudomására, hogy 
szerény vállalatomat ezután is, mint eddig, pártolni kegyeskedjék. 

Megrendelések mérték után, úgyszintén javítások gyorsan és pontosan elkészíttetnek. 
Illő tisztelettel 

(276.) 3—? Debreczen, főpiacz-utcza, a városháza épületében. 

POSNER-fóle 

„ K É P E S ÚTMUTATÓ" 
a kiállításon és Budapesten. Ugy magyar mint német kiadásában kapható. 
Tartalma 256 oldalra terjed. 8-adrétü zsebkiadásban, 

angol vászon diszkötésben, ára 4 0 kr. 
Megrendelhető a fővárosi és az összes vidéki könyv-, mű- és papirkereske-

désekben. — Egyes példányok 55 krnak postautalványban vagy levéljegyeken való 
előleges beküldése után, bérmentesen küldetnek. 

A megrendelésnél világosan jelezni kéretik, vájjon magyar vagy német ki­
adás küldessék-e. (273) 3—4. 
D A ^ \ 1 1 ? D U ÁPÍÍI V f 1 Ifk€! cs. kir. udvari szállító Budapesten 
í I IÖLl lMI H ü t l U l i I lJ / l t lU$9 V. ker., Erzsébettér 7. szám. 

A bártfai savanyúviz-források 
joggal tekinthetők az égvényes-sós-vasas savanyúvizek legtekintélyesebb képviselői­
nek M a g y a r o r s z á g o n , mivel dús s z é n s a v a s s z i k e n y é l e g —- (10,000 
súlyrészben 20.943 — 31.714) — s z é n s a v a s vasé l ecs (0.402-—0.878) és 
szikenyhalvag (7.694—11.566) tartalmuknál fogva Pyrmont, Spaa,Selters,Dryburg, 
Bilin gyógyforrásokhoz nemcsak méltán sorakoznak, hanem némely tekintetben felül 
is múlják azokat, ugy, hogy a magyarhoni savanyúviz-források közt az első helyet 
foglalják el. 

Ezen állításunkat eléggé igazolja a szakemberek részéről tapasztalt kitün­
tető elismerés s az, hogy a bártfai savanyúviz-források több izben lettek kitüntetve 
az egyes kiállításokon. 

A mily jelentékeny a bártfai források gyógyhatása — másrészt ép 
oly fontos — szabad szénsavtartalmánál.fogva hűsen üdítő és idegingerlő, valamint 
a képzőszervekre gyakorolt izgató és éltető ereje. 

Hauer Káro ly lovag ur, a cs. kir. bírod, geol. intézet vegyműterme 
elöljárójának Bécsben, 1859-dik évben tett vegyelemzése — mely alább adatik — 
önkényt felvilágosítja a szakértőket. 

A bártfai ásványvizeknek hatása, ugy a természettől szabad, valamint a 

gyomorban tett további működése által szabaddá lett szénsav által nyilvánul, külö­
nösen az által, hogy az idegeket élénkebb működésre ösztönzi, s a gyomorban a 
nyálka elválasztását tetemesen elősegíti. 

Az oly nagy mérvben képviselt s z énsavas s z i k e n y é l e g összetartja 
a jelenlévő savakat s az égvényes savak vegyi kölcsönhatása által a szervezetre 
egyrészt az anyag előkészítésnél — a savtalanitás által — másrészt az által hat, 
hogy az emő- és tápnedvet használhatóbbá teszi. 

Ezen hatások kiválóan támogattatnak a s z i k e n y h a l v a g által. 
Végre különösen kiemelendő a s zénsavas vasé lecs edző és előké­

szítő tevékenysége a vérképződésnél. 
A bártfai ásványvíz csalhatatlan hatású : 
Idült gyomor- és bélhurutnál, a hűgy- s nemzőszervek bántalmainál, havi 

tisztulás rendellenességnél, — ugyszinte sápkór, fehérfolyás, méhbajok, ideggyenge­
ség s férfiúi tehetetlenségnél, nemkülönben rázt- s méhkórnál, idült csúznál s kösz-
vénynél, valamint a légzési szervek nyákhártyáinak hurutos bántalmainál. 

Végre megemlitendő a bártfai víz kitűnő hatása lábbadozók részére, s 
mint általánosdn kedvelt frissítő szer magában vagy borral vegyítve. 

Főraktár DEBRECZENBEN Cteréby F Ü l S p urnái 
és kapható'minden fűszerkereskedésben, 

1 rekesz 30 darab égy literes üveggel Bártfán a fürdőben 3 írt 60 kr, Debreczenben 4 frt 4 0 kr,— 1 rekesz 50 darab félliteres üveggel Bártfán a fürdőben 4.frt 20 kr, 
Bebreczenfoen 5 forint. 

(190) 4- Fürdöke^előség :̂ ĵ-*jr̂ m.« 
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Házi szükségletek ésfeliérnemtivarráslioz, 
valamint 

s z a b ó k , c s i p e s z e k , 
n y e r e g g y á r t ó k , ka laposok , k á r p i t o s o k stb. 

számára. 

Az eredeti Singer varrógépek, 
minden más gyártmány fölött kitűnnek 

m e e h a n i s m u s t ö k é l e t e s s é g e , e g y-
s z e r ü s z e r k e z e t , k ö n n y t i k e z e l é s , 
fölülmulhatlan munkaképesség és nagy tartós­

ság által. 
Uíeklliiiger G. Debreczen Piacz-uteza2145. 

(229)9-10. 

GYAKORLOTT ÜGYNÖKÖK 
kerestetnek minden vidékre magas jutalék 

|§ mellett törvényesen engedélyezett városi és 
] állami sorsjegyek bizományi elárusitására. 

Csak is német Dyelven irt ajánlatok 
II. 557. jegy alatt 

MOSSE RUDOLF-hoz 
Breszlauba kéretnek. 

(305.) 1—3. 
m™™°o°™QSQa°noQ?. m°3°$ 99g°SSS 350°°°? og.ppoooRQqoposgggoggo^ 

Kölcsön 8% és 5%-ra. 
Minden önjogu személy, kinek fentartá-

sára állandó jövedelmei vannak, u. m. háztu­
lajdonos, gazda, bérlő iparos, kiskereskedő és 
hivatalnok, kaphat 60 frttól 600 frtig 20 hó 
alatt póstautalváuy utján visszafizetendő 8%-os 
kölesönt. 

5%-os kölesönt nyerhet minden föld­
es házbirtokos amoríisatió utjáni törlesztéssel 
1000 frttól kezdve és felül. 

Mindennemű gazdasági gépeket és tűz­
mentes szekrényeket részletfizetésre adok el. — 
Válasz és portóköltség* fejében 30 kr levélbé­
lyegben kéretik. (298) 2 - 5. 

POLIÁK JÁNOS 
Budapesten, VII. Murauyi-utcza 3. szám. 

qc;c; ::ccccccr;ccca:ccccccccccq 
Szerencse i n t : : " ; 
pontos czimét bizalommal „B. 2000" poste-
re.^tante Wien — a z o n n a l b e k ü l d i . 

(270.) 2 - 3 . 

Azon szülök, 
kik óhajtják fiaikat a német nyelv elsajátítása 
végett német ajkú községbe a S z e p e s s é g r e 
adni — mint magán tanulók gymn. osztályt isi 
végezhetnének — forduljanak Nikelszky Andor] 
evang. lelkészhez Zsákóczon, u. p. Ménhárd. 

(300) 1—3. 

Fogorvos 
.MBr. MMmmM 

(ezelőtt Berlinben lovag Dr. Gxiérard udv, 
fogorvos és udvari tanácsos segédorvosa) 

fog- es száj-betegséget ala­
posan gyógyít, 

o d v a s f o g a k a t a l e g k i t ű n ő b b a n y a 
g o k k a l t ö m (plombiroz). 

Egyes műfogakat és egész fogso­
rokat a legújabb amerikai légnyo-

inatu szerkezet szerint készit 
A fogkő, vagy bármily lerakodmány által 

éktelenné vált fogakat tisztítja. 
A használnatlanná lett fogakat és gyöke­

reket eltávolítja. 
R e n d e l d. e . 9 — 1 2 - i g és d. u . 2 — 5 

ó r á i g n a p o n t a . 
B e b r e c z e n , p i a o z V E C S E Y - f r á z 

(„BIKA" szálloda és N a g y - H a t v a n - u t c z a 
közti soron.) 

Dr. Deák „antiszeptikuma" (fogpor és száj 
viz) a fogak és szájür tisztítására. Ára 60 kr. 
F ő r a k t á r : Göltl Nándor gyógyszertára a 

„MEGVÁLTÖa-hoz. 

¥ S S S S S S S S S ^ ^ 

Saját termésű 

a legtisztábban kezelve 
ü v e g e n k i n t é s ú g y s z i n t é n l i o r d ó s z á m r a . 

1 literes üveg — üveg nélkül frt kr. 

% 
24 

M 1? » 
1 6 „ - , 

vállaltatnak vissza. 
Hordó számra 100 liter 

Az ü v e g e k 10—5 krajezárért 

Eicki József Zelmos 
(45) 19—26 Debreczenben. 

H H H 
H 
B i 
RÍ 5I 

NESTLÉ HENRI 
gyermek tápláló-lisztje 

# 5 éties eredmény* 

f ;,_ Kiváló 
4sü orvostudorok 

b i z o n y í t -
v á n y a i . 

21 kitüntetés 
közte 

8 díszoklevél 
és 

8 aranyérem. 
Gyá r i - j egy . 

Teljes tápszer kisgyermekeknek, 
Pót az anyatej hiánynál, megkönnyíti az 

elválasztást, könnyű és teljesen emészthető, mi­
éit is felnőtteknek és gyomorbajban szenvedők­
nek is mint tápszer a legjobban ajánlható. 

A számos utánzások védésére minden do­
boz Nestlé Henri a feltaláló aláírása, a fedél-
czimlapján pedig F. Berlyak a központi-főrak-
tárnok védjegye van. 
OTP E g y dLolboz 9 0 ls.r, 

Nestlé Henri-féle 
tömöritett tej. 

Főraktár D ok Osztrák -Magyarország részére 

F. B E R L Y A K , 
Bécs, I. Naglergasse i. 

Bécs és a vidék minden gyógytárában kapható. 
F ő r a k t á r D e b r e c z e n b e n : 

GERÉBY FÜLÖPNÉL, 
Dr. Rothschnek V. Emil, Göltl Nándor, Tamássy 
Károly gyógyszerészeknél és Varga Lajos keres­
kedésében. — Továbbá kapható : Magyarország 
összes gyógyszertáraiban. (231)4—10. 

ti 

KERESKEDELMI FELSŐBB TANINTÉZET DEBRECZENBEN. 
s jogú szakiskola a budapesti kereskedelmi akadémiával. Államse- M 

a z e g y é v i ö n k é n t e s s é g k e d v e z m é n y é b e n ^ 

Egyenrangú 
gélylyel tartatik fen. 

•Áll 3 évfolyamból. 
Végzett növendékek 

r é s z e s ü l n e k s azonnal alkalmazást nyernek mint könyvelők, levelezők stb., 
rangú nagykereskedésekben, pénz- és biztosító-intézeteknél, gyárakban, vasúti és hajózási \\ 
vállalatoknál. 

A legközelebbi tanév folyó évi szeptember hó 1-én nyílik meg. 
Értesítőket küld és részletes' felvilágosítást készséggel ad H 

a debreczeni kereskedelmi felsőbb tanintézet 
i g a z g a t ó s á g a . 

mm EXSXCCŰ 

Kitűnő valódi boreezd, 
v a l a m i n t e l s ő r e n d ű 

mindenféle SALÁTA- és UGORKA-ECZETET 
l e g j u t á n y o s a b f o a n a j á n l 

tisztelettel 

B A L A S S A K Á R O L Y 
(180.) 8—15. DEBKE€ZENBEN. 

literen felni bármily mennyiségben. 

fc 

"JF̂  J E 3L. 3E3CI ~ V Jj^ & 
a mgyérdemli gazdálkodó közönséghez I 

Van szerencsénk a mezőgazdasági munkálatnak idénye közeledtével 

szeszes italokkal ellátott 
50 literen felüli nagybani raktárunkat 

& nagyérdemű gazdálkodó közönségnek becses figyelmébe ajánlani, hol is 

l i t e r e n felül bármily mennyiségben 
tisxtet, és jól Kezelt 2 0 fhku életpálin&a, 16 ler, 
seprű- és törköly pálinka . . . . 22—SO ftr, 
sxilvioriuvn 30—4L4L fcr. 

Kapható úgysz intén magas fokú szesz a legjutányosabb napi árakban. 
A midőn is az eddig irántunk tanúsított nagybecsű bizalom- és pártfogásért 

köszönetünket nyilvánítjuk, kérjük a nagyérdemű közönséget azzal bennünket to­
vábbra is szerencséltetni s vagyunk k i v á ) ó tisztelettel 

(294.) 3 3. K L E I N é s M A R K O V 1 T S , Hatvan-u. 1573. sz. 

Ni 

literen felül bármily mennyiségben. 

GROSSMAMM fcS R A U i C H E l B A f H 
G a z ű á K s z á m á r a 

ajánljuk uj szerkezetű 

3 lócrejü szegesrenűszerii gözcséplökészleteinfcet CA 
melyek a beszerzésnél olcsók, könnyen szállíthatók, kiválóan takarékosak munka közben ép 
ugy a tüzelő anyag fogyasztásra mint a szükségelt munkások számára nézve, és rendkívüli 
erős szerkezet és tartósság által kitűnnek, 10 óra alatt 3000—5000 kéve tökéletesen 

tisztán kicsépeltetik, tisztíttatik és vásárkészen osztályoztatik. 

•A. g é p e k l o i r á s a , : 
3 lóerejü gö'zmozgony, legújabb szerkezet, nagyított fütőszekrénynyeJ ková­

csolt vaselőállványnyai s kovácsolt vaskerekekkel, fa- vagy széntüzelésre 
összes csavarkulcsokkal, fűtő szerszámmal, teljesen felszerelve - ' 1750 frt 

**%$£??£%* 'F b z ™ é ? W % é V «A, 8 6 0 % (85") széles nyitott 'dobbal,' 
1230-fc (47" .szeles állvanynyal, kettős tisztító szerkezettel, üszögválasztó s 
arpatoklyászoloval, valamint osztályozó készülékkel, 5 zsákoló kifolyással, 
dömfekekkel, összes szijjakkal, csavarkulcsokkal, létrával, olajkannával, tarta­
l é k s a k k a l , vízmentes takaróval, kovácsolt vaskerekeken, teljesen felszerelve 1450 frt. 
Az egész készlet együt . . . . . . . . . . . . . 

3200 frt. 

ELSŐ MAGYAR GAZDASÁGI GÉPGYÁRA BUDAPESTEN. 
Raktár Debreczenben; Ormós és társánál Kisvárad-utcza 2095 szám alatt. (284)4-4 

Pebreczenj 1885. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 901. sZ 



LEVELEK ES SUftGÓHYÖK: 
Lübbers ós W a l l i s 

H A M B U R G . 

Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi^Értesitö" 30-ik számához. 

LÜBBERS és WALLU 
HAMBURG 

gyarmatáruk, csemegék, déli gyümölcsök, halak, dohány ós szivarok nagyban. 
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w 
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:0 
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V . €325. 

.Bátorkodunk ezennel egész Német-, Osztrák-, Magyar-, Belgia-országban, Helvetiában stb. ismert ós híres 

nagybani kávé, thea, gyarmatárúk, csemege, déli gyümölcs, 
dohány és szivar üzletünket 

minden különlegeseiben legmelegebben felajánlani, miután többrendű czikkeknek árát tetemesen leszállítottuk ós mindent bérmentesen küldünk. 
Azon t. ez. vevőket, a kik már hosszabb időn át tőlünk vásárolnak, kérjük különösen az ők ajánlásokért. 

Támaszkodva az évek hosszú során át szerzett tapasztalatainkra és szakismereteinkre, azon álláspontra helyezkedtünk, 
hogy az i g e n t e t e m e s Üzér le t i t ö k e p é n z ü n k segítségével, a bevásárlásoknál minden előnyös alkalmat felhasználva s mellőzve a sok költ­
séggel járó utasok alkalmazását, mely az áruk árát tetemesen nagyobbítja, egyedüli főtörekvésünk oda czéloz, hogy vevőinket igazán azoknak 
m e g e l é g e d é s é r e a l e g j u t á n y o s a b b á r o n kiszolgáljuk és hogy ezek aztán más új vevőknek ajánlják is a mi házunkat. 

A mi városunk az első és legnagyobb kereskedelmi hely a világban ezen áruk tekintetében és az egyenesen mi hozzánk intézett 
megrendelésből háromló haszon olyan ki világló, hogy minden takarékos gazdaasszony érdekében van, azt felhasználni vagy is legalább megpróbálni. 

Egyátalában minden takarékos fogyasztónak érdekében van, csak ottan venni, a hol mindjárt készpénzzel kell fizetni a rendelését, 
mer t csak olyan kereskedelmi ház, a mely sohasem hitelez, képes, a legolcsóbban vásárolni. Azon kereskedő, a ki csak készpénz ellen ad árukat , 
nem veszthet semmit és nincsen kénszerítve, a lehető veszteségét az áraiba beszámítani és vásárolhat azért a leges!egkissebb haszonnal. 

Továbbá még arra a lényeges előnyre is figyelmeztetjük a tisztelt vevőket, hogy mindig frisebb árukat szolgáltatni képesek vagyunk, 
mint a belföldi kereskedő, a ki árukészletét csak közveiőleg szerzi meg. 

Mint külön czikkeinket a kávét ajánljuk, mert a nagy mennyiségbeni tengerentúl közvetlen eszközölt bevásárlások 
folytan azon kellemes helyzetben vagyunk, hogy nevezett árút a legjutányosabb áron és legfrisebb minőségben szolgáltat­
hatjuk, nem létezik egy másik kereskedelmi ház, a mely velünk e tekintetben yersenezketne. Az új vevőket arra figyelmezzük, 
hogy a mi kávéink tisztán ki vannak szedve, úgy hogy kövecskék vagy másféle piszkosságok nincsenek benne, ízlése meg-
vizsgáltatik és a kávébabok nem festetnek. így tehát talán épen a kávé alkalmas lenne egy kis próbára, mivel az mint 
napi szükség egy temes összeget fogyaszt az éven át; az árának és minőségének összehasonlítása a mi versenytársaink 
á r ú i v a l m i n d e n e s e t r e m i j a v u n k r a l e s z é s i s m é t e l j ü k t e h á t k é r é s ü n k e t . 

A valódi arábiai mokkakávét illetőleg esetleg felmerülhető kételyek kikerülése szempontjából megjegyezzük, hogy ezen a kávék 
közötti legfinomabb silány külsővel bír, mert az egyes magok egymásközt szabálytalan alakúak s e mellett a színe határozatlan zöld. A mokka­
kávé jellege az erős fűszeres szag, nyers égetetlen állapotban. 

O l y a n „Mocca", a m i l y e n t A l t o n á b a n v á s á r o l n a k , a z a z r e n d e s a l a k ú , k é k e s m a g o k k a l s o h a s e m l e h e t i g a z i Mocca, a 
melyet a kereskedésben úgy nevezzük, azért tehát ezen megnevezése hamis és el nem fogadható. 

Kávépótlékot csak vevőink többszöri határozot t kívánatára árúczikkeink közé felvettünk, melyből csak a legfinomabb fajtával 
rendelkezünk. 

A kávészakmában, mint legújabbat s ez idei találmánykép van szerenosénk, az úgynevezett k á v é t á b l á k a t bemutatni, egy tisztán 
örlött kávéból készült termény minden hozzáadás nélkül, mely sajátságos kezelés által táblaalakot ölt. 

Ezen k á v é t á b l á k 'sólya 100 grammot tesz, mindegyike egyes részletekbe fel van osztva, úgy hogy ezen részlet letörése által, mely 
forró vizbe tétetik, mely azonban továbbra nem főzetik, hanem örlött kávéként kezeltetik, egy igen jó kávéadagat kapunk. Ezen kávétáblák 
pergamentpapirosba csomagolvák s hónapokra tartósak, anélkül, hogy izüket s finomságukat elvesztenék. 

V a l ó d i ch ina i t h e á v a l általunk behozatva csak, a legfinomabb minőségben és a legjutányosabb áron szolgálhatunk; a l e g o l c s ó b b 
theánk is valódi és erős szagú, Ízlése igen kellemes. Posta utján a theát 1j4t $f.uyi csomagokban szép staniollemezekbe burkolva czégjegyünkkel 
ellátva szállítjuk. t n 

A „ K i e l e r B Ü c k l i n g e " április- és májusban és későbben augusztus s septemberben a legjobb ízlésűek, úgymint az első hónapokban 
a mi Elbangoínáink igen kellemes ízlésűek, füstölt vagy marinirozott alakban. Továbbá a m i „új Jager heringekre" is figyelmeztetjük, a melyeket 
csak a kikeresett legjobb minőségben és igen olcsóan szállítjuk; fogása pedig júniusban történik éa tehát szállítása megfelelőleg későbben. 

C a v i a r t tisztán dolgozott faedényekben csomagolva kiváló minőségben ajánljuk, a legkissebb faedényben 1 kiló van. — Minden 
másféle f ü s t ö l t , m a r i n i r o z o t t é s b e s ó z o t t halakat (heringek) a legfrissebb minőségben ajánljuk. 

V a l ó d i b e h o z o t t s z i v a r o k a t , a melyeket mi közvetlenül és nagy mennyiségben kapjuk, ajánljuk különösen azért is a mi t. ez. 
vevőinknek, mivel mindig csak a legjobb és legkedveltebb minőségben tartjuk és azokat a legolcsóbban szállíthatjuk. Ezen szivarok mindig csak 
eredeti ládácskákban 50 és 100 darabban küldetnek. Egy ezer darab ára 160 és 1150 német országi márka között forog. Próbául 50 darabot 
azaz 5 különféle neműt küldünk ugyanazon áron mint ezer darabot. Minden más szivar is csak a legfinomabb behozott dohányokból vannak 
készítve és tartjuk ezeket is csak a legkedveltebb nemekben; ezek fényesen felékesített 50 vagy 100 darabot tartalmazó ládácskákban szállítjuk 
és könnyebítjük a vevőnek a neki megfelelő minőséget kitalálni az által, hogy 5 különféle nemű szivart egy 50°" ládácskában szállítjuk. Meg 
vagyunk győződve arról, hogy a mi szivaraink minden szivarozónak teljesen meg fognak felelni, mert nem csak hogy minőségben .kitűnőek, 
hanem az árai és igen olcsóak. • , . . „ . . • , , , 

Minden tőlünk rendelt szivarok és dohányok a mi czégj együnk kel el vannak látva, csak a közvetlenül behozott 
Czéeünkre újra figyelmeztetvén t. ez. vevőinket azt is említjük, hogy ú j é s j o b b , különösen t e n g e r e n t ú l i b e v á s á r l ó f o r r á s a i n k 

következtében mostan i g e n s o k á r ú k a t o l c s ó b b a n adhatunk. T. ez. vevőinknek újólag ajánljuk magunkat azon igéréssel, hogy főtörekvésünk 
csak is oda czéloz, hogy a bennünk helyezett bizalomnak legjobb tehetségünk szerint eleget tehessünk, üz le tünk nagyobbitása csak is arra van 
alapítva, hogy t. ez. vevőinknek úgy szolgálhassuk, hogy ők újra rendeljenek nálunk és hogy ajánolhassanak a czégünket barátjaiknak is, azért 
tehát a m i érdekünkben van, csak a legkitűnőbb árúkat a legolcsóbb áron eladni. 

F ö l t é t e l e k ' A túlsó lapon nevezett árúk elküldése 5 k i i * igaz súlymertekú postanyalabokban, nehezebb nyalábok pedig vaspálya 
ú t ián utánvétel vagy 'előbbeni pénzbeküldés mellett b é r m e n t e s e n , azaz minden költség nélkül, történik. Nagyobb távolságra a vaspályi 
szállításokat a nagy költségek végett, a mennyiben csak lehet, elkerüljük és a posta útját azért választjuk, mivel olcsóbb és gyorsabb. Minden 
tő lünk szállított nyaláb a mi -ősegünk jelével vagy L. W. betűkkel van pecsételve. Pénz előre beküldés alkalmával tessék 2°/0

o t leszámítani. 
O k o k k a l támogatott reclamátiók azonnal elintéztetnek, ha azok a portéka átvevésétől számítva legkésőbben 8 nap alatt velünk közöltetnek. Nem 
megfelelő árúkat tessék nekünk bérmentesen visszaküldeni és mi ezeket aztán kicseréljük és a kívánt minőségben bermentesen szállítjuk. 

Teljes tisztelettel 

&lfcfeers és Wal l i f i ' 

Árjegyzék túlsó lapon. 



Levelek és sürgönyök: 

LÜBBERS és WALLIS 
H A M B U R G . 

LÜBBERS és Wl 
Kávé, i e a , gyarmatárúk, csemegék, déli á 

Ajánlják az alant álló olcsó árak mellett felsorolt árúkat, melyeket 5 kilóig posta útján b é r m e n t e s e n , de az ottani országvám nélkül s s 
ha nincsen másképen említve. Az e l c s o m a g o l á s i és u t á n v é t e l i im< 
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Nyers k á ^ é 
ki. 0-76, 43 /4 kL 
» 0-53, „ „ 
» 0-50, „ „ 
» 0-49, „ „ 
. 0-48, „ „ 
» 0-41, , „ 
» 0<50> » » 
» 0-53, „ „ 
» 0-47, ., „ 
, 0-46, , „ 
„ 0 4 2 , „ „ 
„ 0-40, „ „ 

» 0-42, „ „ 
. 0-42, „ „ 
» 0'40, „ „ 
» 0-41, „ „ 
» 0 4 0 , „ , 
» 0-40, „ „ 
» 0'40, „ „ 
» 0-36, „ „ 
» 0-37, „ „ 
v 0-36, , ., 
» 0-34, » p 
» 0-30, „ „ 

43/4 knyi zacskókban, tisztán, csak legfinomabb, kiszedett, nem fostett, Ízlésre 
próbált minőségben. Vaspályi küldemények eredeti málnákban, melyek körülbelül 

GO kilót tartalmaznak. 
Yalódi arabi Mocca, nemes, tüzes . . . . 1/i 

ugyanaz „ „ „ . . . . „ 
Jáva-Menádo, barna nagymagú legfinomabb . „ 
Jáva-Preanger, aranybarna nagymagú finomerős „ 
Arany-Jáva, lefinomabb, nagymagú, szelíden erős „ 
Arany-Jáva, igen finom, kellemes szelid . . n 
Gyarmati-Ceylon, valódi, kékes, igen erős . . „ 
Ceylon-gyöngyös, igen finom, igen sikeres . . „ 
Portorico, sötét kékes, igen erős és sikeres . „ 
Costaríca, kékes zöld, fűszeres eró's . . . ." „ 
Laguayra, kékes, nagyon finom , 
Guatemala, sötétzöld, nagymagú, erős . , . „ 
Guatemala-gyöngyös, igen finom, szelid erős, 

igen sikeres „ 
Guba, nagyon fiíiom,zöldeskék,igen szeretelt,erős „ 
Gyöngyös Mocca, igen sikeres, teljes, fűszeres erős „ 
Maracaibo, halaványsárga, szelíd tisztaizű . . „ 
Domingo, igen nagymagú, enyhe finomizű . . „ 
Zöld Jáva, telemagú, erős, igen kedvelt . . „ 
Campinas, kivált finom, halavány, telemagú . „ 
Campinas, igen fincm,balaványzöld, erős, tisztaizű ., 
Santos különfinom, zöld, erős, szép . . . . „ 
Santos, igen finom, zöld, sikeres, enyhe erős „ 
Rio, tiszta és kellemesizű ,, 
Afrikai SVÍOCCa, sötétbarna, gyöngyösmagií . . „ 

2f , '2jKedvelt kávékeverések. 
2 különösített minőség egy tiszta 4% kilós küldeményben. 

Valódi arábiai Mocca Menádóval 43/4 ki. 
Gyarmati Ceylon Preangerral „ „ 
Costarica arany Jávával különfinom „ n 
Ceylon gyöngyös, gyöngyös Wtoccával „ „ 
Guba különfinom, arany Jávával igen finom , „ 
Zöld Jáva Rüaraeaibóval „ „ 
Santos különfinom, Domingóval „ 

Ezen minőségeket kell egyenként égetni és csak már égetett állapotban 
összekeverni; egy erösebb minőséget kevervén egy enyhébbel nyerünk egy jószagú 
és kellemes ízű kávét. 

5 postaküldemény megrendelésénél 3°/0 kamatot, 10 postaküldeménynél 
pedig 5°/0 leszámítjuk. 1 kilónyi próbák a fennt említett árak mellett, maroknyi 
próbák póstabéri beküldése ellen. 

Kávé^Pótlékok, 
jutalomdíjas és tekintélyek által általánosan egészséges és kitűnő gyártmánynak 
elismerve és ajánlva. Ezek papirostokban vannak és igen könnyű, őket egy kávé 

vagy ris küldeményhez mellékelni. 
Füge kávé (használati utasítása, minden egyes csomókon) . VA ki. 
Nátron kávé pótlék Vio klós csomócskákban Vio „ 

A rendkívüli kitűnő összeállítása szabadalmazva van. 
Használati utasítása mellékelve van. 

Károlyfüredi kávé fűszer táblákban . . . 1/i ki. 
Ezen p ó t l é k o k különösen arra szolgálnak, a magvas kávé árát olcsób-

bítani, de akkor is jó izlésü italt adnak, ha a pótlékokat minden kávé hozzá­
adás nélkül főznek, az izlése akkor is nagyon hasonló a valódi kávéhoz. 

Kávé<-<táblák. 
SÜT" Ú j d o n s á g . ~WI 

Kávé táblát, legfinomabb minőség . . . . 
„ „ különfinom „ . . . . 
„ ., igen finom „ „ ," 
„ „ finom „ ?J n 

Ezen anyag egyedüli alkatrésze csak tiszta, minőségének megfelelő égett 
kávé, a melyért jót állunk. Ezeket is könnyen lehet mellékelni nyers kávé vagy 
ris stb. küldeményhez. 

V. w-

Égetet kávék, 
l-sö 
2-dik 
3-dik 
4-dik 
5-dik 

hasonlóképen a fentebbi kávékeveréaékhez összetéve 4s/4 kiló csomókokban, 
naponként frisen égetve. 

keverés Va ki. 0-78, 43 /4 ki. 
r, » 0-68, „ „ 

»• » 0-56, „ „ 
» „ 0-44, „ „ 
„ „ 0-40, „ „ 

Szállítása történik légmentesen bezárt zacskókban. 
T h e a (1 kilón felül bérmentes). 

Chinai fekete, 
pormentes fölékesített ljB kilónyi levélczin csomócskákban. 

Pecco virág különfinom, erős fűszeres Va ki. 
„ „ igen finom, fűszeres n n 
„ „ finom, kellemes erős n 

Narancs Pecco lefinomabb, kellemes szagú, erős . . . . „ „ 
Caper, enyhe erős, igen kedvelt n 
Oolong, fűszeres, kellemes n n 
Padre-Souchong, erős ., n 
Pecco-Souchong, különfinom, kevert, családi thea . . ' „ ' „ 

nagyon finom, „ . „ „ . . „ „ 
Souchong különfinom, igen erős „ „ „ . . „ 3 

„ nagyon finom, kedvelt kellemes „ „ . . „ ,', 
PeCCO-Congo, kevert, finom „ „ . . „ „ 
Congo különfinom, erős és kellemes „ » • • » » 

„ nagyon finom, tiszta enyhe erős „ » • • » » 

Osztr. 
ért. írt. 

6.65 
5.— 
4.71 
4.68 
4.59 
3.97 
4.71 
5.13 
4.50 
4.41 
3.94 
3.80 

4.-
4.— 
3.82 
3.91 
3.75 
3.82 
3.80 
3.40 
3.53 
3.38 
3.21 
2.94 

5. 
4.70 
4.50 
4.48 
3.98 
3.87 
3.64 

0.26 
0.06 

0.23 

0.88 
0.70 
0.59 
0.47 

7.35 
6.40 
5.30 
4.15 
3.80 

3.50 
3.12 
2.20 
1.90 
1.82 
2.18 
2.62 
2.59 
2.05 
1.70 
1.47 
1.65 
1.71 
1.— 

56-60 
61 

64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
275 
71 
72 
73 
74 
75 
76 
77 
78 
79 
80 

81 
82 

85 
87 
88 
91 
92 
93 
94 
95 
96 
97 
98 
99 
100 
101 

102 

103 
104 
105 
106 

110 
111 

Zöld Karavánthea. 
Giinpowder, fűszeres és erős 1 i ki. 
Imperia! különfinom, sikeres tele fűszeres „ „ 

„ igen finom, kellemes és jóizű „ „ 
Haysan különfinom, legfinomabb zamat „ „ 

„ igen finom, sikeres erős „ „ 
Young-Haysan, tiszta és jóizű „ „ 
Tonkay, kedvelt, erős, kellemesizű ., „ 
Mandarin Pecco (sárga), minden theák legfinomabbja . . „ „ 

G-ruszthea, tiszta árú, 
pormentes, szitált, fekete és keverve. 

Grussthea, igen sikeres Va kilója . . frt. 0*88, 1-12, 1*40, 1.65 
Pecco-Grusz, sikeres és tiszta % ki. 

Vs kilót könnyen lehet kávé mellé pakolni, vagy pedig előnyös, a theából 
legalább 1 kilót külön hozatni. 

4 kiló rendelésénél póstacsomókban 5°/0 kamatot, vaspályi küldemények 
eredeti körülbelül 10 kilót tartalmazó ládákban 10°/0 kamatot leszámítjuk. 

Bourbon^vanília, 
fekete zsíros, jegesztett, levélczinban. 

Különfinom 3 hüvelye frt. 0 '59, 1 csomócska körülbelül 35 hüvely j 6.181 
Igen finom 3 „ „ 0 2 4 , 1 60 „ j 4.12J 

2.8Cj| 
1.641 
2.-1 
1.641 
1.641 
1.351 
5.-I 

1.8HI 
2.1Í 

Gyarmatá rúk , 

0.18 
0.15 
0.12 
0.11 
oa4 
0.13 
0.18 
0.16 
0.18 
0.85 
O.30 
0.80 
0.55 

új árú 48/4 knyi zacskókban, 2 különféle minőségű felezve egy zacskóban, és 
1 knyi próbák. Eredeti 50 vagy 100 kilót tartalmazó málhák olcsóbb áron. 

Táblaris (Japán), különfinom V3 ki. 
H (Rangoon), lefinomabb, nagy magú „ B 
„ (Rangoon), igen finom, durvamagú . . . . . . „ „ 

Törtris, szép fehér és nagymagú . n „ 
Risliszt, legfinomabb étkekre stb „ „ 
Ságoliszt, legjobb, legfinomabb „ „ 
Gyöngy Tapioca, valódi keletindiai, fehér „ „ 
Gyöngy Ságo „ „ 
Tapiocaliszt, valódi „ „ 
Arrow-Root, valódi keletindiai „ „ 
Maizena, kukoriczaliszt, finom süteményre stb. skatulyábban „ „ 
Bors, Singapore, fehér, legjobb és legerősebb árú . . . n „ 

„ fekete, szitált „ „ 
Piment, nagymagú és tiszta „ n j 0.23] 
Szegfű, legjobb, nagy, fűszeres „ B 0.441 
Fahéj (Cassia lignea),' erős kellemes „ „ | 0.32 
Canehl, vékonyhejű, legfinomabb * » j 1.15 
Macis dió körülbelül 75 db. „ ., i 2.3Öj 

„ 120 „ „ n; i.i 
Macis virág, legfinomabb r ,, | l.40| 
Fahéjvirág (Cassia fiores), legfinomabb •. . v B i 0.4o| 
Cardamom Malabar, nagymagú » „ I o«30i 

Az utóbbi 77 — 83. sz. a. nevezett fűszerekből csak 100 grammot is adunk 
és könnyű, őket másféle megfelelő árúk mellé pakolni. 

Déli és aszott gyümölcs. 
Ezen felsorolt gyümölcsök újak és utolsó aratásbeliek és adunk malozsákból, 

mondolákból, diókból stb. egy kilón felül. 

Va ki. O.20J 
OM 
0.26 
OM 

! 0.35 
I 0.2ÖJ 

0.20 
0.5©j 

! Q.W 
I 0.2C] 
| 0 . 

0.26 

Szultán malozsa, legfinomabb, sárga, magok nélküliek 
Elemé malozsa, legnagyobb és legjobb árú „ „ 
Aprószőlő, nagy, fekete B „ 
Smyrnai füge, legfinomabb, ládikában n B 

» v finomi 11 • • " » fl 
M M „ körülbelül 10 kilót tartalmazó gyékényben . „ fl 

Gesztenye, valódi, legjobb, nagy „ „ 
Mondola édes, nagy „ „ 

„ keserű, nagy „ „ 
Recsegő mondola á la Princesse, finomhejű, legjobb minőség „ „ 
Óriási dió, franczia, finomhejű ' . „ , 
Mogyorók, legfinomabb, szicíliai, nagy „ „ 

„ amerikai, hát-omszögű (Paradiók) „ n 
Narancs, Meszinai, nagy, édes, csak Júniusig kapható, körülbelül 

28 darabot tartalmazó ládának ára 
„ Valence, legjobb, nagy, csak Júniusig kapható, körülbelül 

28 darabot tartalmazó ládának ára 
Czítrom, Meszinai, nagy, fűszeres, 40 db 
Succade, Genuai, legjobb czitromás Va ki-
Narancshéj, legfinomabb, beezukrozott árú „ „ 
Gyömbér, ezukros, valódi keietíndiai, legfinomabb fűszeres, tisztán 

1 kilót tartalmazó fazék ára 
Amerikai alma, aszott, legjobb, fehér gyűrűkben .' .' .' .' Va ki. 

I " " » n » szeletekben . . . . „ „ 
a s . Narancs 220-420 darabot tartalmazó eredeti ládákban, továbbá czirrom 
döü db úgymint minden más gyümölcs, vaspályi csomókban még olcsóbb. 

Egész küldemény megrendelésénél tessék azon száfflí 

í.m 
1.65L 

um 
0.58) 
0.58! 
2. 

0.29 



1 8 8 5 , n y á r b a n . [XIS, HAMBUBG 
iijlcsök, halak, dohány és szivarok nagyhn. 
Ja illető összeg vagy előre beküldendő vagy is utánvétel által behúzatik. 2 kiló alatti postaküldeményekért a 25 kros postadíj is számítatik, 
| e k általunk viseltetnek, V a s p á l y i k ö l t s é g e k m e g k i s e b b í t e t n e k . 

Eibe-Cáviár, gyöngymagvas, bérmentesen 
« « y> < 

( p ó s t a h o r d ó c s k a ) 

Czukrászságok (Bisquits) 
g y á r i á r é r t . 

Bisquit Albert 1 kinyi börböncze 
„ Vilmos császár „ „ 

Lorne „ 
„ Macroni „ „ 
„ Mixed ( 2 0 f é l e m i n ő s é g ) „ „ 
„ Omnibus „ „ 

Pie-Nie 
„ Queen „ „ 
„ S á l o n ( M i x e d finom) „ „ 
„ T e a fine ( b o r r a l n a g y o n k e d v e l t ) . . . „ „ 
„ T e u t o n i a ( M i x e d ) „ „ 
» Vanille 

Családi bisquit „ „ 
Gyermeki bisquit „ „ 
K o c z k a l e p é n y e k c s ó k o l á d , c z i t r o m , m á l n a , r ó z s a 

v a g y v a n i l i a i z í í e k „ „ 

Cáviár, 
új árú, hibát lan, kevesen sózva és kellemes izíí, egy kilónyi és nagyobb hordócs­

kákban tisztán, csomagolva. 
Urál-Cáviár, legnagyobbmagvas, bórmentesen . . 1 kinyi hord. 

2 
41/* „ ,, 
1 ,, 
2 5) 55 
4 1 / * „ ,, 

E rede t i körülbelül 60 kilót tartalmazó hord. olcsóbban. 

Tengeri halak. 
F ü s t ö l t h a l a k , 

napon ta frisen és evésre kéBzen vannak füstölve. 

Kiéli Bückling, zsíros, tavasz és őszkor legjobb 
4 0 — 5 0 d b . e g y p ó s t a c a o m ó k b a n 

Sütő Bückling, félkészen füstölt . 40—50 „ „ „ 
Lazacz hering, legfinomabb, tartós 

füstölt 25—30 „ ,, f „ 
E l h a n g o l n a , z s i r ó s , s o k á i g t a r t ó s , n a g y , 4 k i . t i s z t á n ,, 

» M ,5 ' „ » k ö z é p n a g y s á g ú 4^ „ „ ., 
„ „ m á s á r ú m e l l é c s o m a g o l v a , l á d á c s k á b a n . . . 1 k i . 

Elb l a z a c z , l e g f i n o m a b b , z s í r o s s t a r t ó s , e g é s z v a g y fél h a l a k b a n 
l 1 ^ — 4 k i . n e h e z e k 1 k l j a 

Rhein l a z a c z , m i n d é g f r i s en f ü s t ö l t é s t a r t ó s „ „ „ H „ 
S z a l o n n á s hal ( S p e c k f l u n d e r ) , n a g y , l á g y , f e h é r , h ú s o s , 2 0 — 2 5 d b . 

l á d á c s k á b a n 
TokhÚS, f ü s t ö l t , x / 8 — 1 k i . d a r a b o k b a n , p o s t a l á d á b a n 4 V 3 k i . t i s z t á n 

Mivel a füstölő ha lak fogása a szél- és időtől nagyon függ s t ehá t nem 
mindig lehetséges, azért nem is száll í thatunk mindig azonnal minden hozzánk 
érkezett rendelést és esetesén e felől h i rdeményt is adunk. 

Aszo t t . 
S z i k l a h a l ( K l i p p f i s c h ) , i g e n h ú s o s é s t á p l á l ó k o n y , s o k á i g t a r t ó s 5 k i . 

Besózo t t (új á r ú ) . 
Fris vadász Mátyás heringek (neue Jáger Matjes Háringe) legfinbb. 

l e g n a g y o b b a k , c s a k J ú n i u s t ó l k e z d v e . . 2 5 d b . 5 k i n y i h o r d . 
ugyanaz nagyon finom 30 ,, „ „ „ 
Uj hollandiai heringek, legfinbb 25 „ „ ,, „ 
, 5 5 55 » ' * * 3 0 „ „ » 55 
Északi zsirheringek, legnagyobb 25 „ „ „ „ 

„ 30 „ „ „ 
Brab. állók, valódi 1882ki hordócskákban, bérmentesen, 1 ki. tisztán 

2 „ ., 
I 4 „ 

M a r i n i r o z o t t . 
Angolna-Roulade kocsonyában . körülbelül 30 rész). 5 ki. hord. 

15 „ 21/. ,, P 
Angolna kocsonyában, vastag . „ 40 „ 5 „ 

„ 55 55 M 2 0 55 2 / 2 „ „ 
„ közép 5 „ „ 

„ „ „ 55 á /* » » 
Ó r i á s i - O r s ó h a l ( N e u n a u g e ) , v a j b a n p i r í t o t t , l e g f i n o m a b b , m a r i n i r o z o t t 

k ö r ü l b e l ü l 3 5 d b . 5 k i . h o r d . 
O r s ó h a l , k ö z é p n a g y s á g ú „ 6 0 s 5 „ „ 
A n g o l n a o r s ó h a l , l e f i n o m a b b , m a r i n i r o z o t t n 4 0 „ 5 „ „ 
S ü t ö t t h e r i n g e k , m a r i n i r o z o t t , p i r í t o t t . „ 4 0 „ 5 „ „ 
S c o t t i n n á k , l e h á m o z v a , s z á l k á k n é l k ü l i e k , l e g f i n o m a b b 

m a r i n , m a r t a l é k b a n 5 „ „ 
Kelet i t e n g e r - h e r i n g e k , l e g k é n y e s e b b e k . . . • 5 k i . b ö r b ö n c z e 
S e e z u n g e , v a j b a n p i r í t o t t é s m a r i n , ( g ö r ö n g y ö s ) . . 
Iszlandi h a l r o u l a d e ( B e r l i n i R o l l m o p s ) , s z á l k á t l a n , 

c s í p ő s i z ű 4 0 d b . 
2 0 „ 

Z s i r h e r i n g e k , l e g f i n o m a b b m a r i n . . . . 4 0 „ 
n ?! . . . . 2 0 „ 

Orosz koronaszardinák. lefmbb. (Pickles) . . . . 

k i . h o r d . 

27 . 
5 

5 
27, 

Valódi C h r i s t . - Á n c h o v i s , c s í p ö s í z ű , i g e n k e d v e l t . . . 3 x / 2 k i . 
» bérmentesen 1 % „ 

Öt 5 kilónyi hordók egyszerres megrendelésnél mindegyike 15 k r r a l 
olcsóbb. Besózott her ingek 1ji és 1!5 eredeti tonnákban vaspályán olcsóbbak. 

i | m e g n e v e z n i , a m e l y a z i l l e t ő á r ú e l é v a n h e l y e z v e , 

osztr. 
éri. frt. 

1.40 
1.70 
1,70 
2.— 
1.80 
1.30 
1.40 
1.60 
2.15 
2.— 
1.65 
1.60 
1.30 
1.45 

2.10 

2.65 
5.— 
9.80 
2.— 
3.70 
7.— 

190 
1.90 

2.06 
6.20 
5.60 
1.47 

2.94 
4.12 

2 . -
6.20 

2.25 

2.35 
2.20 
1.65 
1.50 
1.62 
1.50 
2.06 
3 82 
7.06 

4.12 
2.35 
3.82 
2.06 
3.53 
1 9 0 

4.56 
4.— 
3.53 
2.20 

2.65 
2.80 
2.35 

1.90 
1.32 
1.88 
1.25 
1 .65 
1 .20 
2 . 2 0 
1 .20 

Sss. Tartogathatok (Conserve) és 
húsnemüek. 

Az olsübbiek ez idei fris árii, az utóbbiak hivatalosan meg vannak vizsgálva. 
J l e l go l . t e n g e r i k o r o n a r ő k I - s ő , lapos börbönezóben, lágy fehér Ma , csak 

ollók ós farkok - 8 börböncze 
T e n g e r i r á k , magas börbönczék, kedvelt minőség 8 
L a z a c z , frisen főzött, csak középi darabjai - 8 „ 

„ „ „ 4 dobosz és 4 dobosz tengeri r ák (171. sz.) 
M a k r e l e k , csak középi darabjai, jóizü 
O s z t r i g á k , mar ta lékér t hftvelytelenek, 400 db. 
S a r d i n c s & l ' h u i l e , (Phil ippe & Canand) legjobbnak elismert czé£ 

nagy alakú 

• 8 dobosz 
• 10 „ 

(Pelier), igen kedvelt 

lbU dob. 

Vi ,, s% » 
80/ ,, ,, közönségesebb, hibátlan minőség 

A p p e t i t - S ü d s , igen kellemes és csípősizű Anchovisz hár tya éa szálka 
nélküliek ™L » 

C h r i s t i a n i a Anchov i s , va lód i csípösízű • 8 dobosz 
A n g o l n a k o c s o n y á b a n , csak középi darabjai . . . • • • • • • • • 8 „ 
L a z a c z k o c s o n y á b a n , doboszok vagy hordócskákban 2 kiló b é r m e n t e s 4 frt. 

4 kilós dobosz 
T i u n h a l olajban, 1ji ki . dob. frt. 0-55, H, ki. frt. 1'10 • . 1 kilónyi dobosz 
F i n o m s á g - h e r i n g e k szálka nélküliek, leglinomabl) fűszeres martalékban, Picklos, 

mustáros vagy boros martalékban SU ki . dob. frt. 0'75, 7 dob. 
A n a n á s z , legfinomabb, kedvelt faj ., „ „ „ 0-6ö, 6 „ 
Öszi b a r a c z k , édes „ „ • • „ „ „ „ 0*60, G „ 
Corned-Beef , füstölt marhahús , kellemesizű és tar tós 1 ki . dob. f r t . 0 9 0 , 5 dob. 
Mari i a n y e l v e k , egészek, fó'zöttek Vj3 „ „ „ 1 9 0 , 3 „ 
C o r n e d - B e e f 3 dobosz és 1 dobosz marhanye lv összesen 
H a m b u r g i f ü s t ö l t h ú s zsír és csont nélkül, igen táplálókos V2 k i . 
S o n k a legf inbb . , kicsiny sovány füstölt, t r ichinmentes, körülbelül 

ö kiló nehéz ., „ 
Gb'rsonkii , csont nélküli, 1—2 kilónyi „ „ 
A g y - k o l b á s z (Cerve la t ) , legfinomabb téli tar tós á rú „ „ 

„ „ „ finom „ 3 „ „ „ 
H o l s t e i n i p a r a s z t k o l b á s z , legfinomabb erős „ „ 
N y e l v k o l b á s z , füstölt t a r tós „ „ 
A l l ó k - m á j k o l b á s z , füstölt • „ ,, 
K é s a bádogdoboszok nyi tására 1 darabja 

Borok és szeszes italok, 
jó t állunk hogy ezek valódi, tiszta természetiek. Szállítjuk ezeké litres ( = 5 palaczk) 
csinos hordócskákban. Tessék a megérkezett borokat előbb 14 napig a hordóban 

hagyni és csak aztán palaczkokba át töl teni . 
Az egy * jelelt borokat stb. palaczkokban is szállítjuk és pedig négy palaczk 

egy csomókban a megfelelő áron. 

Dél i b o r o k . 
Portbor 

„ Tarragona Por t 

finom * • 
finom ó • 
1868-ikí s 

1862-iki * 
1858-iki * 
fehér • • 

S h e r r y 
legfbb ó 

pale • • 
golden • 
finom • 
finom ó 
Oloroso 
Anada • 

Madeira 
űj 

., d a r k n c h 
„ Crown 

legfbb. ő * • • 
„ iegf bb. superior * • 

M a l a g a • • • • . . . 
„ 1880-iki édes sect • • 
., 1875-iki „ , • • 

1865-iki ., „legfbb.* 
1 8 8 0 - i k i M a l a g a , édes , fehér , 
1865-iki , „ » * 
1880-iki ., Xeres • • 
1875-iki „ ., • • 
1880-iki ., Muscatel • 
1872-iki '., „ * • 
1876-iki „ Pajarete • 
1881-iki Benicarlo I, száraz • 

„ „ édes • 
'., Geropiga 
„ Vinot in todulcesuper . 

1879-iki Tar ragona száraz • 

! © 

Í "i 
4 -ta 
{•* 

frt. 

j 3-50 
4-30 
4-77 
5-80 
7--10 

10-80 
16-80 
19-20 

3*60 
5-80 
9-— 
4-08 
4-60 
4-95 
6-03 
7-20 
9-42 

15.24 
16-— 
4 5 0 
5-20 
5-90 
6-80 

11-40 
1695 

3-90 
4-85 
7-60 

11-70 
5-04 

11-70 
4-86 
7-05 
5-94 

11-70 
5-22 
4-17 
4-08 
5-10 
4'35 
3-10 1 

342 1 
343; 
344 ! 
345 | 
346 
347 ; 
348 
849 ' 
350 
351 i 
352 
3 5 3 ; 
354Í 

Tarragona, anejo, világos, édes, 
Lissaboni, vörös • • • • 

Tenerife 
., eredeti . . . . 
„ finom ó • • • 

Marsa la • • 
„ 1872-iM 

M a r s a l a l eg fbb . édes (Lacri-
mae Christi) 

1881-iki vörös Ruvo • • 

„ Barlet ta I - • • 
Cypri Muscat 
1880-iki Samos Moscatel 

Szeszes i ta lok. 

nyugatindiai Rum 
Demerara „ 
Jamaica „ 
Cognac 

Salignac & Co. * • • 
fin Champagne Salig­
nac & Co. * . . . . 

Genfi Schiedamer 

A fenntebbi borok és szeszes dtalokból is próbákkal szolgálunk 
1/8 palaczkokban és a megfelelő áron bérfelszámolás ellen. Eredeti, 
25 és 50 palaczkot tartalmazó hordók és ládák olcsóbbak vaspályi 
szállítással. 



Behozott és idevaló szivarok és dohányok raktára. 
A szállítás bérmentes, csombolgatás borítékja és póstautánvétel költségei be vannak már számítva az árakba; csak akkor számítjuk 

a 25 kros póstabért külön, ha a megrendelt árúk 10 frton aluliak. 

363 
364| 
365 
366! 
367 
3G8| 
369 
370| 
371! 
372| 
373 
374| 
375' 
376 
377 

Valódi behozott Havana 
szivarok* 

Közvetlenül a leglőkelőbb Havani házaktól tőlünk behozottak, jót 
állhatunk a valódiságokért. 

gyári jel: 
Agufla de Oro. 

Ramilette de Aroma Pino y Cucto 

S3Ö 
> 

H. Upmann . . . 
Gabanas y Carbajal 
Gorona . . . . 
Duquesa . . . . 
Pára Sos Aficionados 

Flór de Batista 
Fiiosofia. . . 

gyári czég: 
Bock y Co. . 

H . Upmann & Co. 
A. del Valle . . 

Escepcionales 
Cabinets . . 

. Regalia Reina 

. Conchas supr. 
Imperiales 
Rothschild 
Regalia Reál 
Esquisitos . . 
Regalia chica 

Mamiéi Lopez & Co. Non plus ultra 
J . San Miquel . . Londres Imperial 
Manuel Marrero Regalia Reina 

Conchas Reál 
Conchas . . 
Regalia Conchas 

csomaglás : 
éo/ 

40/ 

/ao 
10/xo 
20/ /ao 
20/ 'ao 

/20 
2 0 / 

/ 20 
10/ 

/ i o 
20/ 

/20 
" / i o 
"/» 
10/io 
20/ 

/20 

% 

c 
0) 

-ó 
t/íj 

-t-s 

CD 

PQ 

378 
3791 
380| 
381 

Benito Suarez 
Jüan Florit . 

Ezen bevitt szivarokból próbául 50 dbos ládácskákkal szol­
gálunk, a melyek 5 különféle tettszés szerinti fajt tartalmazhatnak! 
e fenntebbi árak mellet t ; azon szivarokból, a melyek huszad vagy 
negyvened részekbe vannak csomagolva, egyes huszadot vagy negy­
venedet is adunk. 

Egyúttal azt is említjük, hogy a tökéletes mostan nekünkl 
meglevő szivarok a híres 1881 és 1883 évekből származnak. 

Mamfeiirgi szivarok* 
Havana és másféle tengerentúli dohányból készítve. 

Osztr. 
értékű írt, 
ezer db. 

618 '— 
550-—; 
194--
123-
4 5 8 ' 
3 4 1 ' 
268--
358--
282--
2 9 6 — | 
116' 
194'— 
194'—! 

95 
77-501 

Jel alak 
Fausto Regi. Britanica legfbb. . 2%o ezer db. 
Rey del Munúo . . . Reina Hortinsia legfbb.. „ „ 
Heroína Emperadores legfbb . . ,, „ 
Pradilecta Jockey Club Med. Regi. legfbb. . . „ „ 

126--
119-
116--

98'-

Sz. 
382! 
384 
385 
389| 
392 
393| 
394 
395 
397; 
398i 
399| 
400 
401 
402 
403 
405 
408 
409| 
411 
412| 
413 
416| 
417 

Jel 
Fuerte Aroma . . 
*Quinta Escencia. 
Richárd Wagner . 
Valle é Hijo 

alak 
Conchas finas legfbb. 
Regalia legfbb. / . . 
Londres fino legfbb. 
Regi. Reina legfbb. . 

Virgorosa Regi. Reál legfbb. 
FI. Oloroso Princesas legfbb. . . 
Aguila de Oro . . - Reina Yictoria legfbb. 
FI. Espinal Regi. Reina legfbb. . 
Canastilia . . . . . Brevas 
*Mejor Negocio . . . Regi. Especial. . . 
£1 Arte Conchas finas legfbb. 
El Banno Regi. Reina fina legfbb, 
Ventura Damitas legfbb. . . 
Agilidad Londres chio legfbb. 
Escogida Regi. Pr inc ipe . . . 
Venta „ w . . . 
*Alíce Regi. Reina legfbb. . 
Adelante Med. Regi 
Flóron . . . . . . Regi. Reina legfbb. . 
Accion „ „ „ 
FI. Creta Conchas 
*EI ZelO Infantes 

Queens 

csomaglás 
20/30 ezer db. 

Osztr. 
ért. írt. 
88-— 
79 — 
77-— 
6 0 -
57-— 

j ö6-~ 
' 53 -— 
J52--
' 5 1 - — 

! ? V -
147'— 
Í46-— 
|45-— 
144-50 
4 3 -
41-50 

Í 4 0 - -
|38-— 
!.!U'— 
133-50 
130-50 
130 

Igen kedveltek azon szivarok, a melyek mellé egy * van, 

helyezve. j 

Mind e z e n s z ivarokná l s z á m í t u n k l e 5 0 0 dbiiál 3°,'0, í 
1 0 0 0 - n é l 5 % , 5 0 0 0 - n é l 7%, 1 0 . 0 0 0 - n é l 1 0 % kamatot . j 

Ismeretes , hogy a szivarok nagyon szenvednek a nedvesség j 
által, tessék t ehá t a megérkezett szivarokat egy néhány napon á t ' 
valami száraz helyen hagyni és csak aztán jóságokat megvizsgálni; ! 
meg vagyunk győződve arról, hogy mindegyik faja teljesen meg! 
felelni és új rendeléseket okozni fog. Új rendeléseknél tessék a ' 
kívánt színt is említeni azaz vagy „claro", vagy „colorado", vagy • 
„maduro". j 

Csász. Mr. osztr.-magy. vámjegyzék kivonata. 
Nyers kávé, fahéj, szeszes italok, tartogathatok (Conserve) és czukrászságok 

(Bisqnits) 1 Kilo 
Éget kávé ós Cáviar 
Thea 
Bors, Piment és gyömbér 
Szegfű és Muscátvirág • 
Muscátdió 
Cardamom és vanília 
Füge, aprószőlő és malozsa 
Czitrom és narancs 
Mondola, marinirozott hal ós kávópótlék 
Gesztenye és sózott heringek 
Kis 
Dió és aszott alma 
Bor és húskolbász 
Sago, Tapioca és Arrowroot 
Füstölt ós aszott hal 
Szivarok nagyságuk szerint 100 darab frt. 5,-

Kilo 
„ 
» 

„ 

vagy 

frt. 

1 

1 

-

6 

kr. 

4 0 
50 

24 
6 0 
8 0 
20 
12 
8 

15 
3 
2 
27* 

2 0 
6 
5 
— 

Nyomatott Fischer J. C. és társánál Bécsben. 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 30-dik számához. 
A l e g g y o r s a b b é s l e g o l c s ó b b 

személy-szállitás 

AMERIKÁBA 
hetenkint kétszer 

a „Norddeutsche Ijloyd" német czászári 
kitűnő posta és gyors-gőzös által 

közvetittetik 

Sockl Móricz, 
a bécsi cs. k. magas helytartóságától engedélyezett 

fő ügy nölksege ált a l 
Bécs, I , Postgasse 6. 

Minden megkeresésre azonnal válaszol tátik. 

I g e n t i s z t e l t - u r a m ! 
Családomat 8 napra el keltett hagynom, lii el-

btícsifaúsomkor teljesen egészséges volt; nyolca nap 
uláu, midőn hazaérkeztem nőmet kétségbe esett hely 
zetben találván, kérdezősködtem annak oka után, nőm 
a legfiatalabb leánykámhoz vezetett, kit alig ismertem 
meg. A gyermek öt nap óta mindent kihány s a mellett 
borzasztó hasmenése van, kél orvos kezeli és nem sê  
githetnek, kedves gyeimekünket ma már egészen fel­
adták, sirva panaszolja nőm, hogy már hangja sincsen 
De mondom, én még nem adom fel gyermekemet, és 
egy kávéskanál Dr. Rózsa-féle óletbalzsamot adtam 
be a gyermeknek s azt naponta háromszor ismétellem 
s lásd I s ten csodája! a gyermek 3 nap alatt egésZ' 
séges lett, a mire két orvos nem volt képes, azt a Dr. 
Rózsa-fele óletbalzsaromal vittem keresztül és 
gyermekemet á biztos haláltól mentettem meg. — Nem 
győzőm Tekintetességednek eléggé köszönni. Ember­
feleim érdekébeu kérem ezen bizonyítványomat nyil­
vánosságra hozni. — Budapest, 1884. Augusztus hó, 

Tisztelettel % a < l á k A l a j O S charcutier. 
Gyors és biztos segély a gyomorbajok 

és annak következményei ellen. 
A z e g é s z s é g f e n n t a r t á s a 
egyes egyedül csak a jó emésztés fentartása és 
előmozdításán alapszik, mert a jó egészség 
és a testi és lelki épségnek ez az alaptétele. 
AB e m é s z t é s szabályozása, a kellő v é r v e g y i t é s 
elérésére, a megromlott és hibás véralkat 
részek eltávolításai a a legjobbnak bizonyult 
háziszer a már évek óla ismeretes s közkedvelt 

Dr. Rózsa-íéle életbalzsam 
Mely a leghasznosabb s a leggyógy-

hatáSOSabb g y ó g y f ü v e k b ő l á legnagyobb gond­
dal k é s z í t v e , teljesen megbízhatóan a legjobbnak 
bizonyult be minden nemű e m é s z t é s b á n t a l m a k -
nál, nevezetesen az étvágyliiány, a savanyu-
felbőfögés, a puffadás, émelygés,! has- és 
gyomorfájás, a gyomorgörcs, a gyomornak 
ételleli túlterhelése, az elnyákosodás, a 
vértorlódás, aranyeres bántalom, a női 
betegségek, bélbajok, a rásztkór és lépkór-
n á l ( e m é s z t é s i z a v a r o k következtében) ez az 
emésztési összes működésére éiénkitöieg hat, 
t i s z t a és e g é s z s é g e s v é r t hoz létre, s a beteg 
(estnek elöbbeni e r e j e és e g é s z s é g e ismét meg­
adatik. Ezen kitűnő hatásánál fogva tehát ez máris a 
legjobbnak bizonyult s a legbiztosabb n é p h á z i 
gyógyszerré vált s általános elterjedésnek 
örvend. 1 palaczk 50 kr., dupla üveggel 1 frt. 
Több ezer elismerő s dicsérő irat van kitéve szíves 
betekintés végett. Bérmentet t levélbeli meg­
keresésekre utánvétel mellett minden 

hová megküldetik. 
P f Ó v á s ! * ^ | 

Minden kellemetlen félreértés kikerülés végeit fel­
kérem a t. ez. vevőket, mindenütt határozottan, hogy 
csak l*i», R ó z s a é l e t - b a l z s a i n á t kérni 
F v a g n e r B , g y ó g y s z e r t á r á b ó l P r á ­
g á b a n , mivel azt tapasztaltam, hogy némely 
helyen a vevőknek, ha csak egyszerűen életbalzsamot 
kérnek, s nem teszik hozzá, hogy ! > r . I l ó z s a -
f é l e ^ l e t b a l z s a n i o t , akármilyen hatás nélküli 
keverék lesz adv8. 

Valódi Dr. Rózsa-féle életbalzsam 
kapható a főraktárban: F r a g l i e r B * gyógyszer­
tárában „zum schwarzen Adler" l ' l ' ö g a , Klein-
seite, a Spornergasse sarkán 205 sz. s az allább fel­
sorolt raktárakon. 

D e b r e e x e n : í t t t l i l M. <?s JBtotliselinelt 
KJmil g-yóg-ysz, B u d a p e s t * T ö r ü l i íóacseff 
g y ó g y . tov»b1»i* » á a i > O a r t f e l d , Bé l i és. 
C s a b a , Hkmyl i ad , B o z o v i c s E g e r K a d a r k ú t 
K a p o s v á r , H a r á n s e b e s , S i é s m a r f i , Ü i s - S z e -
b e n I m g o s , M a l í ó , M a l a c á b a , H.-3tt.-VAsár-
l i e l y , JSagyla l í , Üfagy S z o m l m t , MisSiolcz, 
P o z s o n y , K é í s á g , S.-JL.-Itfhely, Sarcasa, 
S z a b a d b a , Sssegecl Sscélses-F'eliérvár, T i sza -
U j l a k , T e m e s v á r , Vág -Se l l ye , V a r a u n o , 
V e r s e c z , Kala-JKgersaseg. 
Minden gyógyszertár, valamint a füszerkereskedések 
legnagyobb része raktáron tartja ezen életbalzsamol.— 

Ugyanitt kapható még: 
P r á g a i egyetemes ház i kenőcs , 

biztos és kipróbált szer gyulladások.stbek és dagana­
tok gyógyítására. 

Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gyulla­
dása, tejrekedése és keményedésénél, a gyermek el­
választásánál, genyedésnél, vérdaganaloknál, geny-
fakadásohuál, és pokolvarnál; körömdnganatnál s az 
ugynevezet körömméregnél, mirigydaganatoknála 
szalonnadi?gnál,holttetemnél a kézen vagy lábon régi ge-
nyedö sebeknél; rákos daganatoknál; feltört lábaknál, 
csoulhártya gyulladásánál, stb. 

Minden gyulladás, daganat, kemdnydés, duzza­
dás a legrövidebb idő alatt gyógyifatik a hol azon­
ban már a genyképzödés beállottá daganat a legrövi­
debb idő alatt fájdalom nélkül fölsziva és meggyógyítva 
lesz.. 2 5 é s B3 k r o s s z e l e n c z é b e n . 
I ? f l l h s t l ^ & f t m Alegkipróbáltabbésszámos 
ff I I l " " U l l l A I 3 d I l i t . k í s é r l e t által mint legmeg-; 
bizhatóbb szer ismeretes a nehéz hallás meggyógyí-j 
tására, s a teljesen elvesztett hallás visszaszer- ( 

zésére. E g y p a i a e z k k a l 1 ffrt. I 
,(88.) 16—52. J 

Mária-ce l l i 

gyomor-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden 

báutalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az étvágy-
hiány, gyomorgyengeség, rosz-
szagn lehelet, szelek, savanyu 
íelbnfögéSjkólika, g-yomorhurut, 
gyomorégés, húgykőképzödés, 
túlságos nyálkaképzödés, sár­
gaság, undor éa hányás, főfájás 
(ha az a gyomorból ered), gyo­
morgörcs, székszorulat, a gyo­
mornak túlterheltsége étel és 
ital által, giliszta, lép- és máj­
betegség, aranyeres bántalmak 
ellen. 

Ü£j£" Egy üvegcse ara használati utasítással 
együtt 35 kr. 

Kapható: f$ebrecxenbem*dr.Motsch-
n.ek W. Mmil, GtöltlW.és Mihalovits\ 
Wstván gyógyszertárában, N a g y v á r a d o n :i 
az „irgalmas testvérek" gyógytárában, Janky' 
Antal fűszer-üzletében, H.-Nánáson : Kovácsi 
Lajos gyógyszertárában, valamint az osztrák­
magyar birodalom miuden nagyobb gyógyszer­
tárában és kereskedésében. ] 
Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben 

B r a d y K á r o l y I 
„az őrangyalhoz" czimzett gyógyszertárában. | 

(16) 27 — 52. Kremzie rben , Morvaországban.! 

• • • • • • • • • • • • • • + • • + + + + + • + • • 1 
396. s zám. 

. „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 
készítményeiről 

s a j á t r a k t á r á b a n . 
Árak ausztriai értékben 

Kötelezettség és engedmény nélkül. 
Készpénz fizetés mellett. 

Mngyen asáftteal. 100 kiló 
A. B. Asztali dara uagyszemü 19.— 
0. szinte . 18,— 
0 Királyliszt 18.40 
1 Lángliszt . . , . . . 17.60 
2 Montliszt . . . . . . . 17.— 
3 Zsemlyeliszt különös . . . 16.20 
4 „ „ , „ . . . 15 20 
6. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 14 60 
6. szinte 2-sod „ 13.60 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 12 80 
8. „ , 2-„ 11.80 
87«'Barna kenyérliszt'1-ső 9 10 80 
8% V » 2-od „ 9.— 

9. Láblisst . . . . . . 6.60 
10. Veres liszt 
11. Finom korpa zsákkal 4.60 
„ a » zsáknélkül 4.— 

12. Durvakorpa zsákkal 3.80 
„. ' >j » zsáknólkül 3.20 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 9.20 
ugyanaz „ „nélkül 8 60 

Csirke búza . . — .— 
Dara és liszt 25 kilós zacskókbán 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreczen, 1885. Július 5. 

A. zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. 0. 0—8% számig 25 és 85 kilo. 
Í0 11. 12 50 „ — „ 
Sima liszt 75 „ — -„ 

Férfi gyengeségek, meg­
rongált idegzet, 

titkos ifjúkori vétkek és kicsapongások. 

Dr. Wrun-féle 

(|)oru növényekből készítve ) 

Egyedül csak a peruin-por 
alkalmas a nemző ós s z ü l ő szervek 
mindennemű gyengeségeinek elhárítására, j 
s igy a férfiaknál a tehetetlenség' (férfiú 
gyengeségek) s a nőknél a magtalanéig j 
eltávolítására. Nem külömbon pótolhatlan 
gyógyszer az idegrendszer minden bántal­
maznál. A nedv, ős a vesztések által előidé­
zett elerőtlenedéseknél, s nevezeteseu a | 
kicsapongások, önfertőzés ős az éjjeli mag­
ömlések, (mint a tehetetlenség egyedüli 
okozója) által előidézett férfiúi gyengeségi 
állapotoknál, valamint a kéz, ős lábak | 
ideges reszketésénél, az által oly szer van 
nyújtva, mely által az elmaradhatlau ered­
mény okvetlen elérhetik. 

Minden a fent elősorolt betegségeknél, 
egyetlen szer sincs oly alkalmas mint a Dr. 
Wrun Peruin-pora. Árthatlanságáért jót 
állunk. 

Egy adag ára használati utasítással 1 
irt 80 kr. — Kapható Debreczenben : Dr. 
Rothscnek V. Emil és Göltl Nándor gyógy­
szertáraiban , Bécsben : Gischner A. oki. ! 
gyógyszerésznél II. kerület Kaiser Josef-
Strasae 14. (469.) 23—30. 

Kulin Károly és Társa 
Tisztelettel ajánljuk saját gyártmányú 

aczel irótollakat és tolltartókat. 
Ismert jó minőség, leggazdagabb választók 

minden czélra ős minden áron, folyton uj fajtával 
bővítve 1 Kapható minden iróeszkőzkereskedönél. 

(553.) 15—24. 

Ügynökök kerestetnek 
magas jutalók mellett 

k á v é e l á r u s i t á s r a magán feleknek 

LAibbers és Wal l i s 
(289) 3—3. Hamburg. 

SZOLYVAI 
P O L E N A I 
O X* K m TT ÜL I 

savanyűvisíek, valamint 
JA 1 T I I I - K I I X H É I I M V 

fíyőgyfurrás vi/.e, — iniiiiliumyian kitűnő üíiilú' ita­
lok £i járványos ljelefíHORck alkalmával ÍH nagyhatá­

súnk, •— jm'nmntli'llii'tök 
M Í U R M A I J K O K A l t O I i Y 

umnkáesi uradalmi ásváuyviz<ik liírh'íjtinel N'j'ir**jf.V" 
Itázún, s kaphalók orszá^zfirlo. mitulcn iieve/etesclm 
gyógyraortárakban, fiiszi-rki-rftskeilésekhiin 6s vendég­

lőkben is. 
I! 

(201.) 7 - 1 2 . 

I Tudósítás szenvedők számára, 
Mi alulírottak indítva érezzük magunkat kinyil­

vánítani, hogy hivatásunk teljesítésében több izben 
könnyűén és súlyosan megsebesülvén, a 

„Párisi egyetemes sebtapasz" 
alkalmazása által (kapható Tőrök József gyógyszer­
tárában Budapest, kírály-utcza 12. szám, 1 fazék 
ára 35 és 70 kr,) gyorsan és fájdalom nélkül ki­
gyógyultunk. Miután e sebtapasz, továbbá égésse­
bek, genyedesek és gyülevényeknél szintén kitűnő 
gyógycrővel bir, minden szenvedőnek legjobban 
ajánlhatjuk és kívánatos volna, hogy a gyors és 
biztos segély tekintetéből, valamennyi miihely és 
gyárban mindig készletben tartassék. 

Bolla G-yula, Petrovics Is tván, Katzner József 
valamennyien a magy. kir. államvasutak gépgyárában 

alkalmazva. 
Valódi minőségben kapható: D e b r e c z e n ­

b e n Dr. Rothsehneck V. Emil gyógyszertárában. 
N a g y v á r a d o n az „Arany Sas" czimü gyógy­
szertárban. (283) 2—3. 

ffRoongoo ooonoQppoofioon oonooooooopowoonopQopooppgo 0000003000000,3^ 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- É S TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen, főpiaez, Hajdú Gyula házában a Bikával szemben. 

"yérszegénység, testigyengeség, sápkór, görvély, 
* idegbajok és 

NŐI BETEGSÉGEK 
t e l j e s e n e l t á v o l í t t a t n a k , a hírnévről 
ösmert és bel- és külföldi orvosi tekintélyek 
által ajánlott 

vérerősitő orv. folyadékos 
vasasezukor által. 

Dr. H a g ' e r javított módszere után készítve 
IFi i rs t J ó z s e f gyógyszertárában a „fehér an­
gyalhoz" P r á g á b a n (am Poric.) Egy palaczk 
ára 1 frt 20 kr., fél palaczk 60 kr. 

A bebizonyult jóságú és hires Kral-féle 
valódi 

Tíarolinvölgyi Dávid-thea 
(Karolinenthaler Davids-Thee) 

mindennemű tüdőbaj, különösen idült hurut és 
aszkóros köhögésnél és mint e g y e d ü l i óvszer 
száraz betegség ellen meglepő eredménynyel al-

kalmaztatik. 

Folyadékos vasas-szappan 
előnyös és eddig még felül nem múlt szer fogfá­
jás, fogdaganat, megsebesülés, megégetés, zúzó­
dás, lábizzadás, külső bőrbetegségek és görvőlyes 
daganatok ellen. 1 palaczk 1 frt, fél palaczk60 kr. 
Vasas szappan-yiasztapasz (Cerat) 
3 nap alatt meggyógyít minden fagydaganatot 
(Prostbeulen). Egy doboz ára 40 kr. 

F ő - s z é t l t i i l f i é s i - r a f e t á i * : 
F i i r s t Joxsef* gyógyszerésznél P r á g á b a n 
(am Poric), továbbá kapható: D e b r e c z e n b e n 
Dr. Rothschnek V. Emil gyógyszertárában,— 
B u d a p e s t e n ; Török Józsefnél és Ausztria-
Magyarország minden nagyobb gyógyszertárában. 

(90.) 16—52. 

| K i a d ó a főpiaez k e l l ő k ö z e ­
p é n t ö b b e l e g á n s a n b ú t o ­
r o z o t t h ó n a p o s s z o b a . 

iSOBStJEO-YEK. 1860- ik i lÖOfr tos 
so r s j egyek , u g y s z i n t e M a g y a r 
vörös k e r e s z t s o r s j e g y e k r é s z ­
le t fizetésre i r o d á m b a n megren­
de lhe tők . 

t ár $ l&e véste tite i övedet* 
ntúísiö ikzlethez, lei 2000 forint 
teés&pénsiízel rendelMezite. — Mö-
veftfyet irodámban. 

| Í L Xóczóskertben 3 nyilas szőlő pajtával, 
szüretelő edényekkel, termésestül eladó; 
— a Csapóker tben egy darab 1300 Q 
öl területű puszta majorsági föld, végre a 
Re tek-u tczán egy ház fél nyilas ondódi 
földjével együtt szabadkézből eladó. — 
Értekezhetni irodámban. (1121) 

Szülők figyelmébe! 
|J£í2fc gyervneJeeiJfcet a, Smepességre 

ohajtfátt adni, igen előnyösen és 
jól elhelyezhetik egy wri há#Mtam9 
hol ÍÍ gyermekek, külön dijjm&ás 
nélkül oktatásban is részesülnek. 

MSövebb felvilágosítást irodám 
nynjt. (1079.) 

*f»y g y a k o r l o t t s egéd - j egyző k e ­
res t e t ik , k i a z a d ó ü g y e k b e n is 
ke l lő j á r t a s s á g g a l b i r ; j ó bizo­
n y í t v á n y o k k a l e l l á to t t e g y é n e k 
i rodámhoz fo rdu l janak , hol bő­
vebb f e lv i l ágos í t ás a d a t i k . 1062. 

lEgy jól berenedzett k ö n y v n y o m d a 
kedvező feltételek mellett eladó vagy 
bérbe adó csajádi viszonyok miatt; 
értekezhetni irodámban. 

l E i a d ó egy jómenetü szatócs-üzlet, 
teljes felszerelés és olcsó boltbér 
mellett (844.) 

j jókarban levő bolti állványok és áru­
asztalok jutányos áron eladók. 

G y ó g - y s z e r t á r I i e r e s t e t i i í . n i e g -
v é í e l r e J>efoi?ee25eiilb>eii v a g y v i d é ­
k e n k é s z p é n z fizetés m e l l e t t . (914 

Építészek figyelmébe! 
A legjobb minőségű 3 0 0 , ^ 3 2 5 nagy 

vagy kisebb mennyiségben igen ju­
tányos áron eladó; megrendeléseket 
fel vesz irodám, hol bővebben is ér 
tekezhetni. (850.) 

EkADÓ TANYABIRTOK. 33 nyilas el­
sőrendű fekete fold 7 gazdasági épü-j 
let és 1 jókarban levő szárazmalom­
mal, — a debreczeni határban^ — I 
szabadkézből eladó. Bővebben eíle 
kezhetni intézetünkben. (336.) 

ELADÓ. 1 négy lóerejü (Umrath &\ 
Comp.-féle) j á r g á n y kedvező árban 
azonnal eladó; hol ? megtudhatni az 
intézetben. (322.) 

K i a d ó e g y s z é p u t c z a i l a 
k a s a K i su j -u t czán 2 szoba, 
k o n y h a , p inoze és p a l á s s a l ; ér­
t e k e z h e t n i i r o d á m b a n . (559) 

l & i a c l ó e g y é l é n k f o r g a l m ú p o l - | 
gái*i b o r m é i ' é s , nyái*i k u g l i z ó v a l 
s y . a i ó c s - í í z l e t é s t ő z s c l é v e l e g y b e ­
k ö t v e , v a l a m i n t l i o z z á t a r t o z ó la-j 
k á s ; 4 s z o b a é s t a r t o z ó i v a l ; —j 
é r t e k e z h e t n i i r o c l á m b a n . (910.) 

K i a d ó ü z l e t - h e l y i s é g . Egy] 
v i d é k i n a g y m e z ő v á r o s főterén 
k i a d ó egy %® év ó t a fennálló, 
j ó m e n e t ü és te l jesen felszerelt] 
fíiszer- és v e g y e s - ü z l e t i helyi­
s é g h o z z á t a r t o z ó l a k á s s a l ; eset 
l e g a h á z is e l a d ó ; é r tekezhe tn i ! 
i r o d á m b a n . (694.) 

ELADÓ GŐZGÉP. Egy jókarban levő| 
6 ló erejű Garrett-fóle gőzgép csép 
lövel jutányos áron eladó: bővebben! 
értekezhetni az intézetben. (404.) 

IMindennemü magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, 
1 olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 
\ Az ezen rovatokban közlőttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 

előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Hajdu-iiáz, 
F i a c z - és Osapő-u tcza szeg le ten , a „ B i k a " s z á l l o d á v a l szemben . 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

h a z á n k e g y i k legsasénsa-vd^Lsabb 

S J^7~J^2>T "2" U Y I Z E 
kitüno szolgálatot tesz főleg az emúsztési zavaroknál s a gyomornak az klogre.iulHze.r bánt almain 
alapuló bajaiban. Általában a viz mindazon kóroknál kiváló iiiry*lmfit. únlpmcl, melyekben a 

szervi élet támogatása és az idiigrendszcr mükiiib'-sóimk híltbkoz-'tsa kívánatos. 

Borral használva kiterjedi kedveltséginek örvend, 
r 

Kizárólagos TO^HI ££&&** i y "H^ lS n ^r r 1 ni- kir. udv, szállítónál, 
főraktár J L i 4 1 . ü ö l t Í L U L fel ¥ J L á a Budapestan. 

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, tuszerkoroBkudériben és vendéglőben. 

elszállítás $ 

i 
psalacssk. 

Debreczenben kapható : Csanak Józ§ef, <*eréby 
Rickl J.Zelmos, Szabó Zsigmond és Varga Lajos uraknál. 

Cs+ Mr. osztráí̂ xaiagyaT szabadalmazott 

Farugony-matráczok 
6frt. 

Pótlék szalmazsákok és sodronybetétek helyett 
tiszta tartós és jutányos, Mlönósen alkalmas intézeteknek és kórházaknak. Nagyobb megrende­
léseknél, megtelelő árleengedés. A megrendeléseknél az ágy belső szélessége és hossza tudataid* 

Főraktár; BÉCS, L Néuer-Markt 7. 

(169.) 12—12.) 

csak tar tós gyapotból, közép te rmetű e m b e r s z á m á r a : 
. és ugyan : 4 frl 06 kr jó gyapotból, 

szükséges 3*10 méter I ,, „ 8 „ — „ jobb gyapotból, 
egy pompás öltönyre j „ „ 10 „ — „ finom „ 

( í a JI 4 0 n a legkivá óbb és legfinomabb gyapjúszövetből. 
Továbbá utazó köpenyek darabja : 4, 5, 8 fittől 12 frtig, — fölölte flnom öllönyöket, 

nadrágokat, tavaszi és őszi felöltöket, közönséges és esőkabátok szövetet, tüffel, Loden, Commis, Camgarft-
Seviót, Trieo, nöi- és tekeasztal szöveteket, Poruvien, Dosking szöveteket a legmelegebben ajánlja : 

S S t i l s ó ü i r o S ' s K : ! J é b z i o s . 
Gyár i te lepe Erű imben . Alapí t ta to t t 1866. 

Minták franeo. Mintakártyák at szabómester uraknak n e m bérmentesen, de utánvóteli 
küldemények, tíz forinton felül bérmentesen és pontosan eszközöltetnek. 

Továbbá van szerencsém a t. közönség figyelmébe hozni, hogy szövet-telepem 150,000 o. é. 
forinton felülmúlja, és magától érthető, hogy ily nagy világi üzletemnél sok maradékok 1 — 5 méter 
hosszú mindenféle posztó nemekből megmaradnak; tehát kényszerítve vagyok ily posztó- és szövet-
maradékokat a gyáron alóli á rakon kiárusítani. Minden józanelmü embereknek belátnia kell, hogy ily 
csekély maradékokból semmiféle min t ák el nem küldethetnek, mert valóban egy néhány száz minta 
megrendelések következtében, rövid idö múlva ezen maradékokból szóval semmi meg nem maradna, ég 
ez kézzel megtapintható ámi t á s , ha posztó czégek maradék mintákból hirdetményeinek és ily 
esetben a minta-levágatok nem maradékokból, hanem egész darabokból áll, tehát azért észlelhető és 
észrevehető ilyesmi eljárásoknak szándéka. 

Maradókok, melyek nem tetszenek, kicseréltetnek, vagy a pénz Yissznküldetik. 
Levelezések elfogadtatnak : német, magyar, cseh, lengyel, olasz és franczia nyelven. 

(26) 13—? 

rr UJ ÜZLET. 
Tisztelettel van szerencsénk a nagyérdemű közönség tudomására juttatni, 

miszerint 
a „HUNGÁRIA" kávéházzal szemben. 

báró Josinczyné házában 

romi THTTÍME 
ez ég* alatt 

10RISBBHÍI-, DISZMÜ- ÉS RÖVIDÁRU ÜZLETET 
n y i t o t t u n k . 

Fő törekvésünk oda irányul, mikép tisztelt vevőink kívánalmainak minden 
tekintetben megfelelve, olcsó árak, gyors és pontos kiszolgálás által becses pártfo-

íf | gásukat kiérdemelhessük. Teljestisztelettel 

I (M8)M FISOH TESTVÉREK. 

Dr. R o t s c h n e k V. E m i l gyógyszerész Debreczenben; R i n g l -
h a in R a f a e l Egeiben ; Dr. R á c z G y ö r g y gyógyszerész Mis-
kolczon; K o z m á r i János és f ia i Gyöngyösön; H u f n a g e l 
E., T r a g o r I g n á c z Váczott ajánlják t. ez. vevőinek „ZAGHERL" 
legújabb por különlegességét, mely hathatós erejénél és biztos­

ságánál fogva minden eddigi szert túlszárnyal a 

„ZACHERLIN"-T 
az ártalmas és kellemetlen rovarok, u, m. : polosleat, bolha, 
svábbogár, moly, légy, fétis, hangya stb. stb. teljes 
kiirtása és megsemmisítésére. — Különösen óvatik a t. közönség a 
„ZACHERLlN"-port a közönséges rovarpörral el nem téveszteni. — 

A zacherlint csakis eredeti palaczkokban árulják és soha sem"kap-^|^K - j 
ható nyitott papirosban avagy súly szerint.— A palaczkok eredeti-**-^ A ^ ^ 
ségeért a névaláírás és védjegy kezeskedik. (339) 11 — 12. 

I 

it k ö v e t k e z ő h a m i s í t a t l a n e l i s m e r é s i l e v e l e k e g - y s x e r i i k ö z ­
l é s e , m e l y e k d r , P o p p J . €*. u r , c». k . u d v a r i fog-oi -vosl ióz , a v i l á g -
I i l r t i A N A T H K R I N - S Z . i J V I X f e l t a l á l ó j á h o z v a n n a k i n t é z v e , f ö ­
l ö s l e g e s s é t e s z n e k m i n d e n t o v á b b i d i c s é r e t e t . 

Dr. POPP ur, cs. kir. udv. fogorvosnak. 
M e g v i z s g á l t a m A n a t h e r i n - s z á j v i z é t é s a j á n l a t o s n a k t a ­

l á l t a m . 
Bécs. Prof. OPOJL2KSR, 

Rect. magn. a bécsi cs, kir. klinika tanára, szász udv. tanácsos etc. 

Bizoyitom, hogy dr. Popp J. G cs. kir. udvari fogorvos Anatherin-szájvizét már 
hosszabb idő óta használom nagy sikerrel és meggyőződtem jótékony hetásáról. 

B á r ó P E R G I K J L E.AJOS. 

Alólirott dr. Popp J. G. cs. kir. udvari fogorvos urnák örömmel és igazság szerint 
bizonyítja, hogy Anatherin-szájvizét már hosszabb idő óta használja s azt nem csak jósága, 
hanem kellemes izénél fogva is mindenkinek melegen ajánlja. 

Bécs. E S » T E I U I A « Y T E R É Z I A h e r e z e g n ő , 

Tisztelt uram 1 Fogadja legbensőbb köszönetemet az emberbaráti szeretetért és jó­
ságért, melylyel a Mária-Erzsébet-egylet ápolása alatt levő szegény gyermekeknek segített. 
Néhány ezen gyermekek közül görvélyes sülyben szenvedett a szájban. On ezeknek ingyen 
szolgáltatta gyógyhatású Anatherin-szájvizét és az ön gyógykezelésének köszönik a gyer­
mekek gyors gyógyulásukat. — Ama gyermekek nevében, kik szenvedéseiktől megszabadul­
tak s az egylet nevében biztosítom önt, tisztelt uraságod, a hálás elismerésről és a kitűnő 
tiszteletről, melylyel vagyok alázattal 

F R I E S g r ó f n ő , 
(65.) 2 —3. a Mária-Erzsébet-egylet elnöknője. 

F o g n l o m h o d v a s f o g a k ö n p l o m b l v o z á s á r a . Ára 2 írt 10 kr. 
A n a t h e r i n - f o g p a s t a . Ára 1 frt 22 kr. W ö v é n y - f o g p o r , Ára 63 kr. 

l & a p h a t ó D e b r e c z e n b e n : Dr. Rothschnek V. E., Göltl N., Muraközy K., Mihalovics I., 
Tamássy K., Szilágyi P. M., Vecsey V. gyógyszertáraikban, Csanak J., Geréby F., Szcpessy és Kerekes 
kereskedéseikben ; H a d h á % : Szilay gyógyszer.; H,~B ö s z ö r m é n y : Lányi M. gyógyszer.; S z o ­
b á s a i é : Trocsáuyi G. gyógyszer.; D i ó s z e g ; Kovács gy.; S z a t m á r : dr. Lengyel M. gy., Bossin 
S., Böszörményi S, gy.; N.-K á l l ó : Urzsynyi K. gy.; T i s z n-L ö k : Rab J. gy ; M ü n k á c s : Trarler 
gy., Hrabezy A gy.; S % in y é r - V á r a l j a : Gerber É. gy.; N á n á s : Újvári gy.; K a r c z a g : Báthory 
gy.; D e r e e s k e : Beliczany gy.; B.-U j f a l u : Sárréty gy ; N a g y v á r a d : Nyíri G., Racsek F,, 
Ember I. gy.. Jánky Antal, Huzeüa A,-nál; N.-K á r o 1 y : Jelinek, Füleky 0. gy.; N y í r e g y h á z a ; 
Szopka A., Ledercr 0. gy.; N.-B a n y a : I tau lovi t s gy.; S o m l y ó : Buszba lg. és lársa ; T o k a j : 
Dr. Juhász P., Széles A. gy.; B.-U j v á r o s : Tauffer K . j H a d a r a i : Jung K. gy.; C s á t h : Székely 
A., Keler A. gy.; S.-A.-ü j h o I y e I y : Reickard testvérek cs Dcutscli J, Pintér F. gyógyszerészeknél. 
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KÉSZ NOI KUHA- és DIVATABU-BAKTAB. 

B E B R E C Z E N , FÖPIACZ, D r . "ÜJFALUSI u r h á z á b a n , 
K a s z a a y i l z k y E . u r üveg-*- é s p o r c z e l l á n - k e r e s k e c l é s é v e l s z e m b e n . 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy üzletemet 

és képes vagyok a legnagyobb igényeknek megfelelni. 
Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat divatos kelmékben, creton, toil, fehér­

neműnk, rövidáruk és szabókellékekben, úgyszintén futó-szőnyegekben és minden e 
szakmába vágó czikkeket. 

Ruhák és felöltők mérték után pontosan és gyorsan eszközöltetnek. 
A n. é. közönség becses pártfogását kéri tisztelettel 

(272.) 3—6. IBOM1 
> KÉSZ FELÖLTŐK és HŐI BUHDÁK, oarlo (muff) nagy raktára, g 

• S 

% 

Legújabb, ólomnólküli, ár talmatlan, egyedüli legjobb bajíestöszer fej- és szakáihajnak, úgymint 
szemöldöknek, melylyel a legegyszerűbb módon és csuk egyszeri használatnál a haj ugyanazon biztos, szép 
és fényes, barna vagy fekete természetes szinét visszanyeri, melylyel az őszülés előtt rendelkezett; a szint1 

szappannal! mosás és gőzfürdő sem változtatja. Ára 2 frt 50 k r . 

B i r e t i L é t l I S O l O t l i r ő S S S a . t t B j (Orig.OrientalisclieRosenmilch) 
a bőrnek igen flnom, vakító fehérségű és oly fiatal, friss |szinl kölcsönöz, mely más szer által el nem 
érhető, kitűnő még májfolt, szeplő, börpat tanás , nem szép arezszin és napsütés ellen, eltávolítja a 
bőrnek tisztátalanságát, minden sárga és bnrna arexszint és egyidejűleg alkalmas minden testrésznek 

(okvetlen káratlan.) Ára 1 frt. — Balzsamszappan hozzá 30 k r . 
C z e r n y J . A..xxtal, B é c s , I . W a l l f i s c h g a s s e 3 . sz . 

linktár Jbehrecxenhett: l í r . Kotschme'k V. Emil gyógysxertá* 
v-áhan* M i s k o l c z o n : Dr. H e r z M ó r i t z gyógysz , K a s s á n : Y an d r a s c h e k Károly fogysz , 
A r a d o n : E l i a s Á r m i n illatszerésznél, S z e g e d e n : B a r c s a y K á r o l y gyógysz., B n d a p é s l e n : 
T ö r ö k J ó z s e f gyógysz. és sok más hírneves gyógyszertárban és illatszer-kereskedésben. 
| | 8 § r Kéretik a gyártmányok pontos megnézése, hogy az én nevemmel G z e r n y J A n t a l — 
ellátót - v é d j e g y e t viseli-e? mert liasonnemü czikkek hozatnak áruba, a melyek azonban értéktelenek 
_ Körülményes l e í r á s o k ( P r o s p e c l e ) a z ö s s z e s k ü l ö n l e g e s s é g e i m r ő l kívánatra 

i n g y e n és bérmentesen beküldelnek. 
Azonkívül bátorkodom még a következő s a j á t g y á r t m á n y a i m r a a figyelmet felhívni: hajbalzsam, 
Bán Miraculeuse, k e l e t i h ö l g y p o r , Eau de Lavande, herczeg-víz, f e n y ő - k i v o n a t , szájviz, fogpor, 
pipere szappan, brillanline, Cold-Creem, Glycerin-rőzsa-creme, korpaviz, Eau de Coloene Extraits de 
parfums (60 féle), Kiettemvurzel-essenz, Goldblondwassor, T a n n i n g e - h a j k e n Ő G S , Bouge haiolajok, 
továbbá gyomor-liqueur, maláta-knonntok, Backpulver, tinta-léi (essenz,) E g y e t e m e s b ö r k e n ő -

c s ö k , G o n g o - I . a o k - f é n y m á z a k stb. stb. 
Az egyenesen a gyárhoz, — Czerny d\ Antal, Mécs, M. Wallfiscliaasse 3 —' 
intézet rendelmények 4 frton felül k ö l t s é g ós b é r m e n t e s e n k ü l d e t n e k i nagyobb reodeímé-
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! ^ r Tessék e z e n h i r d e t é s t alkalmi megrendelése m e g t a r t a n i , a menyiben csak ritkán 
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